
jqa=mêçÇìÅíë=^âíáÉåÖÉëÉääëÅÜ~Ñí=√=p~~êÄêΩÅâÉå=√=dÉêã~åó

a=MR
cloj=klK=TSVJMNRUO^
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Q

cáííáåÖ=íÜÉ=ãìäÅÜáåÖ=âáí

^ííÉåíáçå>
Ó cçääçï=~ää=ë~ÑÉíó=áåëíêìÅíáçåë=áå=íÜÉ=
çéÉê~íáåÖ=ã~åì~ä=Ñçê=íÜÉ=íê~ÅíçêK

Ó _ÉÑçêÉ=ëí~êíáåÖ=ïçêâI=ëïáíÅÜ=çÑÑ=
íÜÉ=ÉåÖáåÉI=êÉãçîÉ=íÜÉ=áÖåáíáçå=
âÉó=~åÇ=ÉåÖ~ÖÉ=íÜÉ=é~êâáåÖ=Äê~âÉK

cçäÇ=çìí=íÜÉ=
áääìëíê~íÉÇ=é~ÖÉëK

cáÖëK=1H2
■ mêÉJ~ëëÉãÄäÉ=íÜÉ=ãìäÅÜáåÖ=âáíK

■ oÉãçîÉ=íÜÉ=Öê~ëë=Å~íÅÜÉê=
EáÑ ÑáííÉÇFK
pÉÉ=çéÉê~íáåÖ=ã~åì~ä=Ñçê=íÜÉ=
Öê~ëë=Å~íÅÜÉêK

cáÖK=3
■ jçîÉ=íÜÉ=ÅìííáåÖ=ÜÉáÖÜí=
~ÇàìëíãÉåí=äÉîÉê=íç=íÜÉ=äçïÉëí=
éçëáíáçåK

■ oÉãçîÉ=íÜÉ=ÅçííÉêë=~åÇ=éáåë=Ñêçã=
íÜÉ=ÇáëÅÜ~êÖÉ=ÅÜìíÉK
kçíÉW
m~êíë=~êÉ=êÉèìáêÉÇ=áå=íÜÉ=
ëìÄëÉèìÉåí=~ëëÉãÄäó=éêçÅÉëëK

■ mìää=çìí=íÜÉ=ÇáëÅÜ~êÖÉ=ÅÜ~ååÉäK

cáÖK=4
■ fåëÉêí=íÜÉ=éêÉJ~ëëÉãÄäÉÇ=
ãìäÅÜáåÖ=ïÉÇÖÉ=áåíç=íÜÉ=ãçïÉê=
ÇÉÅâ=çéÉåáåÖK
kçíÉW
båëìêÉ=íÜ~í=íÜÉ=ãìäÅÜáåÖ=
ïÉÇÖÉ=áë=áåëÉêíÉÇ=ÅçêêÉÅíäó>

cáÖK=5
■ cáí=íÜÉ=Åä~ãéáåÖ=ÜçäÇÉêë=ïáíÜ=íÜÉ=
ÉñáëíáåÖ=éáåë=~åÇ=ÅçííÉêë=EÑêçã=íÜÉ=
ÇáëÅÜ~êÖÉ=ÅÜ~ååÉäFK

■ ^íí~ÅÜ=íÜÉ=êìÄÄÉê=íÉåëáçåÉêK
kçíÉW
`ÜÉÅâ=íÜ~í=íÜÉ=ãìäÅÜáåÖ=âáí=Ü~ë=
ÄÉÉå=ÑáííÉÇ=ÅçêêÉÅíäó>

■ ^íí~ÅÜ=çê=ÅçãéäÉíÉäó=~ëëÉãÄäÉ=
íÜÉ=Öê~ëë=Å~íÅÜÉêK=pÉÉ=çéÉê~íáåÖ=
ã~åì~ä=Ñçê=íÜÉ=Öê~ëë=Å~íÅÜÉêK
kçíÉW
qÜÉ=ãçïÉê=ÇÉÅâ=ïáää=åçí=
ÑìåÅíáçå=ìåäÉëë=íÜÉ=Öê~ëë=
Å~íÅÜÉê=Ä~ëâÉí=áë=~íí~ÅÜÉÇK

fãéçêí~åí=ìëÉê=áåÑçêã~íáçå
■ cçääçï=íÜÉ=ëéÉÅáÑáÅ=ìëÉê=
áåëíêìÅíáçåë=Ñçê=ÒjìäÅÜáåÖÒ=áå=íÜÉ=
çéÉê~íáåÖ=ã~åì~ä=Ñçê=íÜÉ=íê~ÅíçêK

■ cçê=ÅçåîÉåíáçå~ä=Öê~ëë=ÅìííáåÖ=
EïáíÜ=Öê~ëë=Å~íÅÜÉêFW
Ó oÉãçîÉ=ãìäÅÜáåÖ=âáí
Eáå=êÉîÉêëÉ=ëÉèìÉåÅÉ=íç=
~ëëÉãÄäóF

Ó cáí=ÇáëÅÜ~êÖÉ=ÅÜ~ååÉäK

^ííÉåíáçå
tÜÉå=ÑáííáåÖ=íÜÉ=ÇáëÅÜ~êÖÉ=ÅÜ~ååÉäI=
ÉåëìêÉ=íÜ~í=íÜÉ=äçïÉê=ÉåÇ=áë=ëáíì~íÉÇ=
ìåÇÉê=íÜÉ=ÖìáÇÉ=éä~íÉ=E^F=çÑ=íÜÉ=
ãçïÉê=ÇÉÅâ=EcáÖK=6FK

jçåí~ÖÉ=Çì=âáí=ÇÉ=
ãìäÅÜáåÖ

^ííÉåíáçå=>
Ó sÉìáääÉò=¨Ö~äÉãÉåí=êÉëéÉÅíÉê=
íçìíÉë=äÉë=ÅçåëáÖåÉë=ÇÉ=ë¨Åìêáí¨=
ÑáÖìê~åí=Ç~åë=ä~=åçíáÅÉ=
ÇDáåëíêìÅíáçåë=Çì=íê~ÅíÉìêK

Ó ^î~åí=ÇDÉåí~ãÉê=äÉë=íê~î~ìñI=
~êêÆíÉò=äÉ=ãçíÉìêI=êÉíáêÉò=ä~=Åä¨=ÇÉ=
Åçåí~Åí=Éí=îÉêêçìáääÉò=äÉ=ÑêÉáå=ÇÉ=
ëí~íáçååÉãÉåíK

sÉìáääÉò=Ç¨éäáÉê=äÉë=
îçäÉíë=áääìëíê¨ëK

cáÖìêÉë=1H2
■ mê¨ãçåíÉò=äÉ=âáí=ÇÉ=ãìäÅÜáåÖK

■ oÉíáêÉò=äÉ=Ä~Å=ÇÉ=ê~ã~ëë~ÖÉ=
ÇDÜÉêÄÉ=EëDáä=¨í~áí=ãçåí¨FK
sçáê=ä~=åçíáÅÉ=ÇDáåëíêìÅíáçåë=Çì=Ä~Å=
ÇÉ=ê~ã~ëë~ÖÉ=ÇDÜÉêÄÉK

cáÖìêÉ=3
■ ^ãÉåÉò=äÉ=äÉîáÉê=ÇÉ=ê¨Öä~ÖÉ=ÇÉ=ä~=
Ü~ìíÉìê=ÇÉ=ÅçìéÉ=ëìê=ä~=éçëáíáçå=ä~=
éäìë=Ä~ëëÉK

■ båäÉîÉò=ä~=ÖçìéáääÉ=ÑÉåÇìÉ=Éí=äÉ=
Öçìàçå=~ì=åáîÉ~ì=Çì=Å~êíÉê=
ÇD¨àÉÅíáçåK
oÉã~êèìÉ=W
sçìë=~ìêÉò=ÄÉëçáå=ÇÉ=ÅÉë=éá≠ÅÉë=
éäìë=äçáå=Ç~åë=äÉ=Åçìê~åí=Çì=
ãçåí~ÖÉK

■ bñíê~óÉò=äDçêáÑáÅÉ=ÇD¨àÉÅíáçåK

cáÖìêÉ=4
■ fåë¨êÉò=ä~=Å~äÉ=¶=ãìäÅÜáåÖ=
éê¨ãçåí¨É=Ç~åë=äDçìîÉêíìêÉ=Çì=
éä~íÉ~ì=ÇÉ=ÅçìéÉK
oÉã~êèìÉ=W
sÉáääÉò=¶=ÅÉ=èìDÉääÉ=ëçáí=
ÅçêêÉÅíÉãÉåí=Éå=~ëëáëÉ=>

cáÖìêÉ=5
■ jçåíÉò=äÉ=ëìééçêí=ÇÉ=ëÉêê~ÖÉ=¶=
äD~áÇÉ=ÇÉë=Öçìàçåë=Éí=ÖçìéáääÉë=
ÑÉåÇìÉë=EÇÉ=äDçêáÑáÅÉ=ÇD¨àÉÅíáçåF=
éê¨Éñáëí~åíëK

■ ^ÅÅêçÅÜÉò=äÉ=íÉåÇÉìê=Éå=
Å~çìíÅÜçìÅK
oÉã~êèìÉ=W
s¨êáÑáÉò=èìÉ=äÉ=âáí=ÇÉ=ãìäÅÜáåÖ=
Éëí=ÅçêêÉÅíÉãÉåí=Éå=~ëëáëÉ=>

■ ^ÅÅêçÅÜÉò=äÉ=Ä~Å=ÇÉ=ê~ã~ëë~ÖÉ=
ÇDÜÉêÄÉ=ÉíLçì=ãçåíÉòJäÉ=~ì=
ÅçãéäÉíK
sçáê=ä~=åçíáÅÉ=ÇDáåëíêìÅíáçåë=Çì=Ä~Å=
ÇÉ=ê~ã~ëë~ÖÉ=ÇDÜÉêÄÉK=
oÉã~êèìÉ=W
iÉ=éä~íÉ~ì=ÇÉ=ÅçìéÉ=åÉ=
ÑçåÅíáçååÉ=èìÉ=ëá=äÉ=Ä~Å=ÇÉ=
ê~ã~ëë~ÖÉ=ÇDÜÉêÄÉ=~=¨í¨=
~ÅÅêçÅÜ¨K

oÉã~êèìÉ=áãéçêí~åíÉ=¶=
äDáåíÉåíáçå=ÇÉ=äDìíáäáë~íÉìê
■ sÉìáääÉò=íÉåáê=ÅçãéíÉ=åçí~ããÉåí=
ÇÉë=ÅçåëáÖåÉë=é~êíáÅìäá≠êÉë=ëìê=äÉ=
ÂjìäÅÜáåÖÊ=èìá=îçìë=ëçåí=
ÇÉëíáå¨Éë=Ç~åë=ä~=åçíáÅÉ=
ÇDáåëíêìÅíáçåë=Çì=íê~ÅíÉìêK

■ mçìê=ê¨~äáëÉê=ìåÉ=íçåíÉ=
ÅçåîÉåíáçååÉääÉ=Çì=Ö~òçå=E~îÉÅ=
êÉÅìÉáä=ÇÉ=äDÜÉêÄÉF=W
Ó a¨ãçåíÉò=äÉ=âáí=ÇÉ=ãìäÅÜáåÖ
EÇ~åë=äDçêÇêÉ=ÅÜêçåçäçÖáèìÉ=
áåîÉêëÉ=Çì=ãçåí~ÖÉFK

Ó jçåíÉò=äDçêáÑáÅÉ=ÇD¨àÉÅíáçåK

^ííÉåíáçå=>
içêë=Çì=ãçåí~ÖÉ=ÇÉ=äDçêáÑáÅÉ=
ÇD¨àÉÅíáçåI=îÉáääÉò=¶=ÅÉ=èìÉ=
äDÉñíê¨ãáí¨=áåÑ¨êáÉìêÉ=ëÉ=íêçìîÉ=ëçìë=
ä~=í∑äÉ=ÇÉ=ÖìáÇ~ÖÉ=E^F=Çì=éä~íÉ~ì=ÇÉ=
ÅçìéÉ=EÑáÖK=6FK
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R

jçåí~ÖÉ=jìäÅÜâáí

^ÅÜíìåÖ>
Ó _É~ÅÜíÉå=páÉ=~ääÉ=páÅÜÉêÜÉáíëÜáåJ
ïÉáëÉ=áå=ÇÉê=_ÉÇáÉåìåÖë~åäÉáíìåÖ=
ÇÉë=qê~âíçêëK

Ó sçê=_ÉÖáåå=ÇÉê=^êÄÉáíÉå=jçíçê=
~ÄëíÉääÉåI=wΩåÇëÅÜäΩëëÉä=~ÄòáÉÜÉå=
ìåÇ=cÉëíëíÉääÄêÉãëÉ=~êêÉíáÉêÉåK

_áííÉ=_áäÇëÉáíÉå=
~ìëâä~ééÉåK

_áäÇ=1H2
■ jìäÅÜâáí=îçêãçåíáÉêÉåK

■ dê~ëÑ~åÖâçêÄ=EÑ~ääë=ãçåíáÉêíF=~ÄJ
åÉÜãÉåK
páÉÜÉ=_ÉÇáÉåìåÖë~åäÉáíìåÖ=dê~ëJ
Ñ~åÖÉáåêáÅÜíìåÖK

_áäÇ=3
■ pÅÜåáííÜ∏ÜÉåÉáåëíÉääÜÉÄÉä=áå=ÇáÉ=
ìåíÉêëíÉ=mçëáíáçå=ÄêáåÖÉåK

■ wáÉÜëéäáåíÉ=ìåÇ=_çäòÉå=~ã=
^ìëïìêÑëÅÜ~ÅÜí=ÉåíÑÉêåÉåK
eáåïÉáëW
qÉáäÉ=ïÉêÇÉå=áã=ïÉáíÉêÉå=
jçåí~ÖÉîÉêä~ìÑ=ÄÉå∏íáÖíK

■ ^ìëïìêÑâ~å~ä=ÜÉê~ìëòáÉÜÉåK

_áäÇ=4
■ sçêãçåíáÉêíÉå=jìäÅÜâÉáä=áå=ÇáÉ=
j®ÜïÉêâë∏ÑÑåìåÖ=ÉáåëÅÜáÉÄÉåK
eáåïÉáëW
^ÅÜíÉå=páÉ=~ìÑ=ÇÉå=âçêêÉâíÉå=
páíò>

_áäÇ=5
■ pé~ååÜ~äíÉê=ãáí=ÇÉå=îçêÜ~åÇÉåÉå=
_çäòÉå=ìåÇ=wáÉÜëéäáåíÉå=Eîçã=
^ìëïìêÑâ~å~äF=ãçåíáÉêÉåK

■ pé~ååÖìããá=ÉáåÜ®åÖÉåK
eáåïÉáëW
hçêêÉâíÉå=páíò=ÇÉë=jìäÅÜâáíë=
ΩÄÉêéêΩÑÉå>

■ dê~ëÑ~åÖâçêÄ=ÉáåÜ®åÖÉå=ÄòïK=
âçãéäÉíí=ãçåíáÉêÉåK
páÉÜÉ=_ÉÇáÉåìåÖë~åäÉáíìåÖ=
dê~ëÑ~åÖÉáåêáÅÜíìåÖK=
eáåïÉáëW
a~ë=j®ÜïÉêâ=ÑìåâíáçåáÉêí=åìê=
ãáí=ÉáåÖÉÜ®åÖíÉã=
dê~ëÑ~åÖâçêÄK

táÅÜíáÖÉê=_ÉåìíòÉêÜáåïÉáë
■ _É~ÅÜíÉå=páÉ=ÇáÉ=ÄÉëçåÇÉêÉå=_ÉJ
åìíòÉêÜáåïÉáëÉ=ÄÉòΩÖäáÅÜ=łjìäJ
ÅÜÉå“=áå=ÇÉê=_ÉÇáÉåìåÖë~åäÉáíìåÖ=
ÇÉë=qê~âíçêëK

■ wìã=âçåîÉåíáçåÉääÉã=o~ëÉåJ
ã®ÜÉå=Eãáí=dê~ë~ìÑå~ÜãÉFW
Ó jìäÅÜâáí=ÇÉãçåíáÉêÉå=
Eáå=ìãÖÉâÉÜêíÉê=jçåí~ÖÉJ
êÉáÜÉåÑçäÖÉFI

Ó ^ìëïìêÑâ~å~ä=ãçåíáÉêÉåK

^ÅÜíìåÖ
_Éá=ÇÉê=jçåí~ÖÉ=ÇÉë=̂ ìëïìêÑâ~å~äë=
Ç~ê~ìÑ=~ÅÜíÉåI=Ç~ëë=Ç~ë=ìåíÉêÉ=
båÇÉ=ìåíÉê=ÇÉã=cΩÜêìåÖëÄäÉÅÜ=E^F=
ÇÉë=j®ÜÇÉÅâë=ëáíòí=E_áäÇ=6FK

jçåí~ÖÉ=ãìäÅÜâáí

iÉí=çé>
Ó kÉÉã=~ääÉ=îÉáäáÖÜÉáÇëîççêëÅÜêáÑíÉå=
áå=ÇÉ=ÄÉÇáÉåáåÖëÜ~åÇäÉáÇáåÖ=î~å=
ÇÉ=íê~Åíçê=áå=~ÅÜíK

Ó wÉí=îççê=ÜÉí=ÄÉÖáå=î~å=ÇÉ=
ïÉêâò~~ãÜÉÇÉå=ÇÉ=ãçíçê=ìáíI=íêÉâ=
ÇÉ=ëäÉìíÉä=ìáí=ÜÉí=Åçåí~Åíëäçí=Éå=
îÉêÖêÉåÇÉä=ÇÉ=î~ëíòÉíêÉãK

sçìï=ÇÉ=é~Öáå~Dë=
ãÉí=ÇÉ=
~ÑÄÉÉäÇáåÖÉå=å~~ê=
ÄìáíÉåK

^ÑÄÉÉäÇáåÖ=1H2
■ jçåíÉÉê=ÇÉ=ãìäÅÜâáí=îççêK

■ sÉêïáàÇÉê=ÇÉ=Öê~ëî~åÖã~åÇ=
EáåÇáÉå=ÖÉãçåíÉÉêÇFK
wáÉ=ÇÉ=ÄÉÇáÉåáåÖëÜ~åÇäÉáÇáåÖ=î~å=
ÇÉ=Öê~ëî~åÖÉêK

^ÑÄÉÉäÇáåÖ=3
■ _êÉåÖ=ÇÉ=áåëíÉäÜÉåÇÉä=îççê=ÇÉ=
ã~~áÜççÖíÉ=áå=ÇÉ=çåÇÉêëíÉ=ëí~åÇK

■ sÉêïáàÇÉê=ÇÉ=áåëíÉÉâîÉêÉå=Éå=
ÄçìíÉå=î~å=ÇÉ=ìáíïÉêéëÅÜ~ÅÜíK
^~åïáàòáåÖW
aÉòÉ=ÇÉäÉå=òáàå=åçÇáÖ=Äáà=ÜÉí=
îÉêÇÉêÉ=îÉêäççé=î~å=ÇÉ=ãçåí~ÖÉK

■ qêÉâ=ÜÉí=ìáíïÉêéâ~å~~ä=å~~ê=
ÄìáíÉåK

^ÑÄÉÉäÇáåÖ=4
■ aìï=ÜÉí=îççêÖÉãçåíÉÉêÇÉ=
ãìäÅÜãÉë=áå=ÇÉ=
ã~~áïÉêâçéÉåáåÖK
^~åïáàòáåÖW
iÉí=çé=ÅçêêÉÅí=î~ëíòáííÉå>

^ÑÄÉÉäÇáåÖ=5
■ jçåíÉÉê=ÇÉ=ëé~åÜçìÇÉê=ãÉí=ÇÉ=
~~åïÉòáÖÉ=ÄçìíÉå=Éå=
áåëíÉÉâîÉêÉå=Eî~å=ÜÉí=
ìáíïÉêéâ~å~~äFK

■ j~~â=ÜÉí=ëé~åêìÄÄÉê=î~ëíK
^~åïáàòáåÖW
`çåíêçäÉÉê=ÜÉí=ÅçêêÉÅí=
î~ëíòáííÉå=î~å=ÇÉ=ãìäÅÜâáíK

■ j~~â=ÇÉ=Öê~ëî~åÖã~åÇ=î~ëí=çÑ=
ãçåíÉÉê=ÇÉòÉ=ÅçãéäÉÉíK
wáÉ=ÇÉ=ÄÉÇáÉåáåÖëÜ~åÇäÉáÇáåÖ=î~å=
ÇÉ=Öê~ëî~åÖÉêK=
léãÉêâáåÖW
eÉí=ã~~áïÉêâ=ïÉêâí=~ääÉÉå=~äë=
ÇÉ=Öê~ëã~åÇ=áë=~~åÖÉÄê~ÅÜíK

_Éä~åÖêáàâÉ=~~åïáàòáåÖ=îççê=
ÇÉ=ÖÉÄêìáâÉê
■ kÉÉã=ÇÉ=ÄáàòçåÇÉêÉ=~~åïáàòáåÖÉå=
îççê=ÇÉ=ÖÉÄêìáâÉê=çîÉê=ÜÉí=
ãìäÅÜÉå=áå=ÇÉ=ÄÉÇáÉåáåÖëÜ~åÇJ
äÉáÇáåÖ=î~å=ÇÉ=íê~Åíçê=áå=~ÅÜíK

■ sççê=ÖÉïççå=Öê~ëã~~áÉå=EãÉí=
Öê~ëçéå~ãÉFW
Ó aÉãçåíÉÉê=ÇÉ=ãìäÅÜâáí
Eáå=çãÖÉâÉÉêÇÉ=îçäÖçêÇÉFI

Ó jçåíÉÉê=ÜÉí=ìáíïÉêéâ~å~~äK

iÉí=çé>
iÉí=Éê=Äáà=ÇÉ=ãçåí~ÖÉ=î~å=ÜÉí=
ìáíïÉêéâ~å~~ä=çé=Ç~í=ÜÉí=çåÇÉêëíÉ=
ÉáåÇÉ=çåÇÉê=ÇÉ=ÖÉäÉáÇáåÖëéä~~í=E^F=
î~å=ÜÉí=ã~~áÇÉâ=òáí=E~ÑÄÉÉäÇáåÖ=6FK
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S

jçåí~ÖÖáç=ÇÉä=âáí=Çá=
é~ÅÅá~ã~íìê~

^ííÉåòáçåÉ>
Ó lëëÉêî~êÉ=íìííÉ=äÉ=áëíêìòáçåá=Çá=
ëáÅìêÉòò~=åÉä=äáÄêÉííç=ÇDáëíêìòáçåá=
éÉê=äDìëç=ÇÉä=íê~ííçêÉK

Ó mêáã~=ÇDáåáòá~êÉ=á=ä~îçêáI=ëéÉÖåÉêÉ=
áä ãçíçêÉI=Éëíê~êêÉ=ä~=ÅÜá~îÉ=
ÇD~ÅÅÉåëáçåÉ=É=ÄäçÅÅ~êÉ=áä=ÑêÉåç=
Çá ëí~òáçå~ãÉåíçK

^éêáêÉ=äÉ=é~ÖáåÉ=~=
êáëîçäíçK

cáÖìê~=1H2
■ ^ëëÉãÄä~êÉ=áä=âáí=Çá=é~ÅÅá~ã~íìê~K

■ oáãìçîÉêÉ=áä=ÅÉëíç=ê~ÅÅçÖäáÉêä~I=ëÉ=
ãçåí~íçK
sÉÇá=áëíêìòáçåá=éÉê=äDìëç=ÇÉä=
ê~ÅÅçÖäáÉêä~K

cáÖìê~=3
■ péçëí~êÉ=ä~=äÉî~=Çá=êÉÖçä~òáçåÉ=
~äíÉòò~=Çá=í~Öäáç=åÉää~=éçëáòáçåÉ=éáª=
Ä~ëë~K

■ oáãìçîÉêÉ=äÉ=ÅçéáÖäáÉ=~Ç=
Éëíê~òáçåÉ=ÉÇ=á=éÉêåá=ÇÉä=
ÅçåîçÖäá~íçêÉ=Çá=ÉëéìäëáçåÉK
^îîÉêíÉåò~W
iÉ=é~êíá=ëçåç=åÉÅÉëë~êáÉ=
åÉääDìäíÉêáçêÉ=ãçåí~ÖÖáçK

■ bëíê~êêÉ=áä=Å~å~äÉ=Çá=ÉëéìäëáçåÉK

cáÖìê~=4
■ fåëÉêáêÉ=áä=ÅìåÉç=Çá=é~ÅÅá~ã~íìê~=
~ëëÉãÄä~íç=åÉääD~éÉêíìê~=
ÇÉääD~éé~ê~íç=Ñ~äÅá~åíÉK
^îîÉêíÉåò~W
éêÉëí~êÉ=~ííÉåòáçåÉ=~ä=ÅçêêÉííç=
áåëÉêáãÉåíç=áå=ëÉÇÉ>

cáÖìê~=5
■ jçåí~êÉ=áä=Çáëéçëáíáîç=Çá=~êêÉëíç=
Åçå=á=ÇáëéçåáÄáäá=éÉêåá=É=ÅçéáÖäáÉ=~Ç=
Éëíê~òáçåÉ=EÇÉä=Å~å~äÉ=Çá=
ÉëéìäëáçåÉFK

■ ^ÖÖ~åÅá~êÉ=ä~=Öçãã~=Çá=~êêÉëíçK
^îîÉêíÉåò~W
`çåíêçää~êÉ=ä~=ÅçêêÉíí~=
éçëáòáçåÉ=ÇÉä=âáí=Çá=
é~ÅÅá~ã~íìê~>

■ ^ÖÖ~åÅá~êÉ=ç=ãçåí~íÉ=
ÅçãéäÉí~ãÉåíÉ=áä=ÅÉëíç=
ê~ÅÅçÖäáÉêä~K
sÉÇá=äáÄêÉííç=ÇDáëíêìòáçåá=éÉê=äDìëç=
ÇÉä=Çáëéçëáíáîç=ê~ÅÅçÖäáÉêä~K=
^îîÉêíÉåò~W
äD~éé~ê~íç=Ñ~äÅá~åíÉ=Ñìåòáçå~=
ëçäç=Åçå=áä=ÅÉëíç=ê~ÅÅçÖäáÉêÄ~=
~ÖÖ~åÅá~íçK

fãéçêí~åíá=áëíêìòáçåá=éÉê=
äDìíÉåíÉ
■ lëëÉêî~êÉ=ëéÉÅá~äãÉåíÉ=äÉ=
áëíêìòáçåá=éÉê=äDìíÉåíÉ=êáÑÉêáíÉ=~ää~=
Âm~ÅÅá~ã~íìê~Ê=åÉä=äáÄêÉííç=
ÇDáëíêìòáçåá=éÉê=äDìëç=ÇÉä=íê~ííçêÉK

■ mÉê=ä~=Ñ~äÅá~íìê~=ÅçåîÉåòáçå~äÉ=ÇÉä=
éê~íç=EÅçå=ê~ÅÅçäí~=ÇÉääDÉêÄ~FW
Ó ëãçåí~êÉ=áä=âáí=Çá=é~ÅÅá~ã~íìê~
EéêçÅÉÇÉêÉ=åÉääDçêÇáåÉ=áåîÉêëçFI

Ó jçåí~êÉ=áä=Å~å~äÉ=Çá=ÉëéìäëáçåÉK

^ííÉåòáçåÉ>
kÉä=ãçåí~ÖÖáç=ÇÉä=Å~å~äÉ=Çá=
ÉëéìäëáçåÉ=éêÉëí~êÉ=~ííÉåòáçåÉ=ÅÜÉ=
äDÉëíêÉãáí¶=áåÑÉêáçêÉ=ëá~=Çáëéçëí~=
ëçííç=ä~=ÇÉää~=ä~ãáÉê~=ÖìáÇ~E^F=ÇÉä=
Öêìééç=Çá=Ñ~äÅá~íìê~=EÑáÖìê~=6FK

jçåí~àÉ=ÇÉä=Éèìáéç=é~ê~=
ãìääáê

fl^íÉåÅáµå>
Ó qÉåÖ~=Éå=ÅìÉåí~=íçÇ~ë=ä~ë=
áåÇáÅ~ÅáçåÉë=ÅçåíÉåáÇ~ë=Éå=ä~ë=
áåëíêìÅÅáçåÉë=ÇÉ=ÑìåÅáçå~ãáÉåíç=
ÇÉä=íê~ÅíçêK

Ó ^åíÉë=ÇÉ=ÅçãÉåò~ê=Åçå=Éä=íê~Ä~àçI=
é~êÉ=Éä=ãçíçêI=èìáíÉ=ä~=ää~îÉ=ÇÉä=
ÉåÅÉåÇáÇç=ó=íê~ÄÉ=Éä=ÑêÉåç=ÇÉ=
ëìàÉÅáµåK

oçÖ~ãçë=êÉÄ~íáê=
ä~=é•Öáå~=Åçå=ä~ë=
ÑáÖìê~ëK

cáÖìê~ë=1H2
■ ^êãÉ=Éä=Éèìáéç=é~ê~=ãìääáêK

■ aÉëãçåíÉ=Éä=Çáëéçëáíáîç=ÇÉ=
ÅçäÉÅÅáµå=ÇÉ=Å¨ëéÉÇ=Eëá=ÉëíìîáÉêÉ=
ãçåí~ÇçFK
`çåëìäíÉ=ä~ë=áåëíêìÅÅáçåÉë=ÇÉ=
ÑìåÅáçå~ãáÉåíç=ÅçêêÉëéçåÇáÉåíÉë=
~ä=Çáëéçëáíáîç=ÇÉ=ÅçäÉÅÅáµå=ÇÉ=
Å¨ëéÉÇK

cáÖìê~=3
■ `çäçÅ~ê=ä~=é~ä~åÅ~=ëÉäÉÅíçê~=ÇÉ=
~äíìê~=ÇÉ=ÅçêíÉ=Éå=ä~=éçëáÅáµå=
áåÑÉêáçêK

■ nìáí~ê=äçë=é~ë~ÇçêÉë=ÇÉ=~äÉí~ë=ó=
äçë=éÉêåçë=ÇÉä=íìÄç=ÇÉ=ÉóÉÅÅáµåK
^ÇîÉêíÉåÅá~W
bëí~ë=éáÉò~ë=ëÉ=åÉÅÉëáí~å=Çìê~åíÉ=
Éä=íê~åëÅìêëç=ÇÉä=ãçåí~àÉK

■ bñíê~Éê=Éä=Å~å~ä=ÇÉ=ÉóÉÅÅáµåK

cáÖìê~=4
■ aÉëéä~ò~ê=ä~=Åì¥~=é~ê~=ãìääáê=
éêÉîá~ãÉåíÉ=ãçåí~Ç~=Éå=ä~=
~ÄÉêíìê~=ÇÉä=ëáëíÉã~=ÇÉ=ÅçêíÉK
^ÇîÉêíÉåÅá~W
fl`ìáÇÉ=èìÉ=Éëí¨=ÉåÅìÉåíêÉ=Éå=ä~=
éçëáÅáµå=ÅçêêÉÅí~>

cáÖìê~=5
■ jçåí~ê=Éä=ëçéçêíÉ=íÉåëçê=Åçå=äçë=
éÉêåçë=ó=äçë=é~ë~ÇçêÉë=ÇÉ=~äÉí~ë=
EÇÉä=Å~å~ä=ÇÉ=ÉóÉÅÅáµåFK

■ båÖ~åÅÜ~ê=ä~=Öçã~=íÉåëçê~K
^ÇîÉêíÉåÅá~W
fl`çåíêçä~ê=Éä=ÅçêêÉÅíç=ãçåí~àÉ=
ÇÉ=ä~=Åì¥~=é~ê~=ãìääáê>

■ båÖ~åÅÜ~ê=ç=ÄáÉå=ãçåí~ê=
ÅçãéäÉí~ãÉåíÉ=Éä=Çáëéçëáíáîç=ÇÉ=
ÅçäÉÅÅáµå=ÇÉ=Å¨ëéÉÇK
`çåëìäí~ê=ä~ë=áåëíêìÅÅáçåÉë=ÇÉ=
ÑìåÅáçå~ãáÉåíç=ÅçêêÉëéçåÇáÉåíÉë=
~ä=ãáëãçK=
^ÇîÉêíÉåÅá~W
bä=ëáëíÉã~=ÇÉ=ÅçêíÉ=ÇÉ=Å¨ëéÉÇ=
ëçä~ãÉåíÉ=ÑìåÅáçå~=Åçå=
Çáëéçëáíáîç=ÇÉ=ÅçäÉÅÅáµå=ÇÉ=
Å¨ëéÉÇ=ÅçäçÅ~ÇçK
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fåÇáÅ~ÅáçåÉë=áãéçêí~åíÉë=
é~ê~=Éä=ìëì~êáç
■ qÉåÖ~=ÉëéÉÅá~äãÉåíÉ=Éå=ÅìÉåí~=
ä~ë=áåÇáÅ~ÅáçåÉë=ÉëéÉÅá~äÉë=é~ê~=Éä=
ÂjìääáêÊ=Éå=ä~ë=áåÇáÅ~ÅáçåÉë=ÇÉ=
ÑìåÅáçå~ãáÉåíç=ÇÉä=íê~ÅíçêK

■ m~ê~=Éä=ÅçêíÉ=ÅçåîÉåÅáçå~ä=ÇÉä=
Å¨ëéÉÇ=EÅçå=ÅçäÉÅÅáµå=ÇÉä=
ãáëãçFW
Ó ÇÉëãçåí~ê=ä~=Åì¥~=é~ê~=ãìääáê
EÉå=çêÇÉå=áåîÉêëç=~ä=ãçåí~àÉFI

Ó ãçåí~ê=Éä=Å~å~ä=ÇÉ=ÉóÉÅÅáµåK

fl^íÉåÅáµå>
`ìáÇ~ê=Çìê~åíÉ=Éä=ãçåí~àÉ=ÇÉä=Å~å~ä=
ÇÉ=ÉóÉÅÅáµåI=èìÉ=Éä=ÉñíêÉãç=áåÑÉêáçê=
ÇÉ=ä~=ÅÜ~é~=Öì∞~=ëÉ=ÉåÅìÉåíêÉ=
ÇÉÄ~àç=ÇÉ=ä~=ÅìÄáÉêí~=E^F=ÇÉä=ëáëíÉã~=
ÇÉ=ÅçêíÉ=EcáÖìê~=6FK

jçåíÉêáåÖ=Äáçâäáééë~íë

l_p>
Ó _É~âí~=~ää~=ë®âÉêÜÉíë~åîáëåáåÖ~ê=
á íê~âíçêåë=Äêìâë~åîáëåáåÖK

Ó fåå~å=~êÄÉíÉí=é™Ä∏êà~ëW=pí®åÖ=~î=
ãçíçêåI=Çê~=ìí=ëí~êíåóÅâÉäå=çÅÜ=
Çê~=™í=é~êâÉêáåÖëÄêçãëÉåK

sáâ=ìí=ÄáäÇëáÇçêå~K

_áäÇ=1H2
■ c∏êãçåíÉêáåÖK

■ q~=~î=Öê®ëìééë~ãä~êÉå=Eë™îáÇ~=
ÇÉå=®ê=ãçåíÉê~ÇFK
pÉ=Öê®ëìééë~ãä~êÉåë=
Äêìâë~åîáëåáåÖK

_áäÇ=3
■ pí®ää=âäáééÜ∏àÇëáåëí®ääåáåÖëëé~âÉå=
á=ÇÉí=ìåÇÉêëí~=ä®ÖÉíK

■ ^îä®Öëå~=ëéêáåí~ê=çÅÜ=Äìäí~ê=é™=
ìíâ~ëí~ê∏ééåáåÖÉåK
l_p>
aÉëë~=ÇÉä~ê=ÄÉÜ∏îë=îáÇ=ÇÉå=
Ñçêíë~íí~=ãçåíÉêáåÖÉåK

■ aê~=ìí=ìíâ~ëí~êâ~å~äÉåK

_áäÇ=4
■ c∏ê=áå=ÇÉå=Ñ∏êãçåíÉê~ÇÉ=
ÄáçâäáééëÇÉäÉå=á=
âäáéé~ÖÖêÉÖ~íë∏ééåáåÖÉåK
l_p>
hçåíêçääÉê~=~íí=ÇÉå=ëáííÉê=êáâíáÖí>

_áäÇ=5
■ jçåíÉê~=ëé®ååÜ™ää~êÉå=ãÉÇ=
ìíâ~ëí~êâ~å~äÉåë=Äìäí~ê=çÅÜ=
ëéêáåí~êK

■ e®åÖ=á=ëé®ååÖìããáíK
l_p>
hçåíêçääÉê~=~íí=Äáçâäáééë~íëÉå=
ëáííÉê=êáâíáÖí>

■ e®åÖ=á=Öê®ëìééë~ãä~êÉå=êÉëé=
ãçåíÉê~=ÇÉå=âçãéäÉííK
pÉ=Öê®ëìééë~ãä~êÉåë=
Äêìâë~åîáëåáåÖK=
l_p>
häáéé~ÖÖêÉÖ~íÉí=ÑìåÖÉê~=ÉåÇ~ëí=
ãÉÇ=ãçåíÉê~ÇÉ=
Öê®ëìééë~ãä~êÉåK

sáâíáÖ=áåÑçêã~íáçå
■ _É~âí~=ÇÉ=ëéÉÅáÉää~=~åîáëåáåÖ~êå~=
á=íê~âíçêåë=Äêìâë~åîáëåáåÖ=ê∏ê~åÇÉ=
Ò_áçâäáééÒK

■ c∏ê=åçêã~ä=Öê®ëâäáééåáåÖ=EãÉÇ=
Öê®ëìééë~ãäáåÖFW
Ó aÉãçåíÉê~=Äáçâäáééë~íëÉå
Eá=çãî®åÇ=çêÇåáåÖFK

Ó jçåíÉê~=ìíâ~ëí~êâ~å~äÉåK

l_p>
pÉ=îáÇ=ãçåíÉêáåÖÉå=~î=
ìíâ~ëí~êâ~å~äÉå=íáää=~íí=ÇÉå=ìåÇêÉ=
®åÇÉå=ëáííÉê=ìåÇÉê=âäáéé~ÖÖêÉÖ~íÉíë=
ëíóêéä™í=E^F=EÄáäÇ=6FK

jçåíÉêáåÖ=~Ñ=Äáçâäáéë‹í

m~ë=é™>
Ó c›äÖ=~ääÉ=ëáââÉêÜÉÇëÜÉåîáëåáåÖÉê=
á ÄÉíàÉåáåÖëîÉàäÉÇåáåÖÉå=Ñçê=
íê~âíçêÉåK

Ó pí~åÇë=ãçíçêÉåI=áåÇÉå=~êÄÉàÇÉí=
é™ÄÉÖóåÇÉëI=ÑàÉêå=í‹åÇáåÖëJ
å›ÖäÉå=çÖ=íê‹â=é~êâÉêáåÖëJ
ÄêÉãëÉå=~åK

cçäÇ=ëáÇÉêåÉ=ãÉÇ=
áääìëíê~íáçåÉêåÉ=ìÇK

cáÖK=1H2
■ cçêãçåí¨ê=Äáçâäáéë‹ííÉíK

■ càÉêå=Öê‹ëÑ~åÖÉí=EÜîáë=ÇÉí=Éê=
ãçåíÉêÉíFK
pÉ=ÄÉíàÉåáåÖëîÉàäÉÇåáåÖÉå=Ñçê=
Öê‹ëÑ~åÖÉíK

cáÖK=3
■ píáä=~êãÉå=íáä=áåÇëíáääáåÖ=~Ñ=
âäáééÉÜ›àÇÉå=á=åÉÇÉêëíÉ=éçëáíáçåK

■ càÉêå=ëéäáíéáåÇÉå=çÖ=ÄçäíÉå=é™=
ìÇâ~ëíåáåÖëëâ~âíÉåK
_Éã‹êâW
aÉäÉåÉ=ëâ~ä=ÄêìÖÉë=áÖÉå=
á ÑçêÄáåÇÉäëÉ=ãÉÇ=ãçåí~ÖÉåK

■ qê‹â=ìÇâ~ëíåáåÖëâ~å~äÉå=ìÇK

cáÖK=4
■ pâóÇ=ÇÉå=ÑçêãçåíÉêÉÇÉ=ÄáçâäáéâáäÉ=
áåÇ=á=ëä™î‹êâë™ÄåáåÖÉåK
_Éã‹êâW
hçåíêçää¨ê=çã=ÇÉå=ëáÇÇÉê=
âçêêÉâíK

cáÖK=5
■ jçåí¨ê=ëé‹åÇÉÜçäÇÉêÉå=ãÉÇ=
ÄçäíÉ=çÖ=ëéäáíéáåÇÉ=EÑê~=
ìÇâ~ëíåáåÖëâ~å~äÉåFK

■ p‹í=ëé‹åÇÉÖìããáÉí=é™=éä~ÇëK
_Éã‹êâW
hçåíêçää¨ê=çã=Äáçâäáéë‹ííÉí=
ëáÇÇÉê=âçêêÉâí>

■ p‹í=âìêîÉå=íáä=Öê‹ëÑ~åÖÉí=á=ÉääÉê=
ãçåí¨ê=ÇÉí=âçêêÉâíK
pÉ=ÄÉíàÉåáåÖëîÉàäÉÇåáåÖÉå=Ñçê=
Öê‹ëÑ~åÖÉíK=
_Éã‹êâW
pä™î‹êâÉí=ÑìåÖÉêÉê=âìå=ãÉÇ=
áÜ‹åÖí=Öê‹ëÑ~åÖK
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sáÖíáÖí=Ñçê=ÄêìÖÉêÉå
■ f~Öíí~Ö=ÇÉ=ë‹êäáÖÉ=
ÄêìÖÉêÜÉåîáëåáåÖÉê=çã=
“_áçâäáéåáåÖÒ=á=
ÄÉíàÉåáåÖëîÉàäÉÇåáåÖÉå=Ñçê=
íê~âíçêÉåK

■ qáä=âçåîÉåíáçåÉä=Öê‹ëëä™åáåÖ=
Eçéë~ãäáåÖ=~Ñ=Öê‹ëëÉíFW
Ó ^Ñãçåí¨ê=Äáçâäáéë‹ííÉí
Eá=çãîÉåÇí=ê‹ââÉÑ›äÖÉ=ëçã=îÉÇ=
ãçåí~ÖÉåF

Ó jçåí¨ê=ìÇâ~ëíåáåÖëâ~å~äÉåK

m~ë=é™
p›êÖ=îÉÇ=ãçåíÉêáåÖ=~Ñ=
ìÇâ~ëíåáåÖëâ~å~äÉå=ÑçêI=~í=ÇÉå=
åÉÇÉêëíÉ=ÉåÇÉ=ëáÇÇÉê=ìåÇÉê=
ëíóêÉéä~ÇÉå=E^F=é™=
âäáééÉ~ÑÇ‹âåáåÖÉå=EcáÖK=6FK

jçåíÉêáåÖ=~î=áååêÉíåáåÖ=
Ñçê=ã~äáåÖ=~î=ÖêÉëë

lÄë>
Ó q~=ÜÉåëóå=íáä=~ääÉ=ëáââÉêÜÉíëîÉáäÉÇJ
åáåÖÉåÉ=á=ÄÉíàÉåáåÖë~åîáëåáåÖÉå=
Ñçê=íê~âíçêÉåK

Ó c›ê=~êÄÉáÇÉí=ëí~êíÉêI=ã™=ãçíçêÉå=
ëä™ë=~îI=íÉååáåÖëå›ââÉäÉå=íêÉââÉë=
ìí=çÖ=é~êâÉêáåÖëÄêÉãëÉå=ëÉííÉë=
é™K

_êÉíí=ìí=ëáÇÉå=ãÉÇ=
ÄáäÇÉê

_áäÇÉ=1H2
■ fååêÉíåáåÖÉå=Ñçê=ÖêÉëëã~äáåÖ=
Ñ›êãçåíÉêÉëK

■ hìêîÉå=é™=ÖêÉëëçééÑ~åÖÉêÉå=
EÇÉêëçã=ÇÉååÉ=Éê=ãçåíÉêíF=í~ë=~îK
pÉ=ÄÉíàÉåáåÖë~åîáëåáåÖÉå=Ñçê=
ÖêÉëëçééÑ~åÖÉêÉåK

_áäÇÉ=3
■ pÉíí=ëé~âÉå=Ñçê=áååëíáääáåÖ=~î=
ëåáííÜ›óÇÉå=á=ÇÉå=åÉÇÉêëíÉ=
éçëáëàçåÉåK

■ càÉêå=íêÉââëíáÑíÉå=çÖ=ÄçäíÉå=îÉÇ=
ìíâ~ëíëà~âíÉåK

eÉåîáëåáåÖW
aÉäÉåÉ=íêÉåÖÉë=ëÉåÉêÉ=îÉÇ=
ãçåíÉêáåÖÉåK

■ qêÉââ=ìí=ìíâ~ëíâ~å~äÉåK

_áäÇÉ=4
■ pâóî=ÇÉå=Ñ›êãçåíÉêíÉ=ã~äÉâáäÉå=
áåå=á=™éåáåÖÉå=é™=ëâà‹êÉîÉêâÉíK
eÉåîáëåáåÖW
m~ëë=é™=~í=ÇÉå=ëáííÉê=êáâíáÖ>

_áäÇÉ=5
■ jçåíÉê=ëéÉååÜçäÇÉêÉå=ãÉÇ=
ÄçäíÉå=çÖ=íêÉââëíáÑíÉå=EÑê~=
ìíâ~ëíâ~å~äÉåFK

■ eÉåÖ=áåå=ëéÉååÖìããáÉåK
eÉåîáëåáåÖW
m~ëë=é™=~í=ÖêÉëëã~äÉáååêÉíJ
åáåÖÉå=ëáííÉê=êáâíáÖ>

■ eÉåÖ=áåå=ÖêÉëëçééÑ~åÖÉêâìêîÉå=
ÜÜîK=ãçåíÉê=ÇÉå=âçãéäÉííK
pÉ=ÄÉíàÉåáåÖë~åîáëåáåÖÉå=Ñçê=
ÖêÉëëçééÑ~åÖÉêÉåK=
eÉåîáëåáåÖW
pâà‹êÉîÉêâÉí=ÑìåÖÉêÉê=âìå=å™ê=
ÖêÉëëçééÑ~åÖÉêÉå=Éê=ÜÉåÖí=é™K

sáâíáÖÉ=ÜÉåîáëåáåÖÉê=Ñçê=
ÄêìâÉê
■ q~=ÜÉåëóå=íáä=ÇÉ=ë‹êäáÖÉ=
ÜÉåîáëåáåÖÉåÉ=Ñçê=ÄêìâÉêÉ=
á ÄÉíàÉåáåÖë~åîáëåáåÖÉå=Ñçê=
íê~âíçêÉå=~åÖ™ÉåÇÉ=
ÒÖêÉëëã~äáåÖÒK

■ cçê=î~åäáÖ=ÖêÉëëâäáééáåÖ=EãÉÇ=
ÖêÉëëçééÑ~åÖáåÖFW
Ó aÉãçåíÉê=ÖêÉëëã~äáåÖëJ
áååêÉíåáåÖÉå=Eá=çãîÉåÇí=
êÉââÉÑ›äÖÉFK

Ó jçåíÉê=ìíâ~ëíâ~å~äÉåK

lÄë
sÉÇ=ãçåíÉêáåÖÉå=~î=ìíâ~ëíâ~å~äÉå=
ã™=ÇÉí=é~ëëÉë=é™=~í=ÇÉå=åÉÇêÉ=
ÉåÇÉå=ëáííÉê=ìåÇÉê=Ñ›êáåÖëéä~íÉå=E^F=
EÄáäÇÉ=6FK

páäééìäÉáââììëÉÉå=
í~êâçáíÉíìå=âááä~å=
~ëÉååìë

eìçãK>
Ó kçìÇ~í~=â~áââá~=~àçäÉáââìêáå=
â®óíí∏çéé~~ëë~=çäÉîá~=
íìêî~ääáëììëçÜàÉáí~K

Ó bååÉå=í∏áÜáå=êóÜíóãáëí®=ë~ããìí~=
ãççííçêáI=áêêçí~=îáêí~J~î~áå=à~=
äìâáíëÉ=éóë®â∏áåíáà~êêìK

h®®åå®=Éëááå=
âìî~ëáîìíK

hìî~=1H2
■ hçâç~=î~äãááâëá=
ëáäééìäÉáââììî~êìëíÉÉíK

■ fêêçí~=êìçÜçåâçâççà~=Eãáâ®äá=
âááååáíÉííóå®FK
h~íëç=êìçÜçåâçâççà~å=
â®óíí∏çÜàÉÉíK

hìî~=3
■ ^ëÉí~=äÉáââììâçêâÉìÇÉå=
ë®®í∏îáéì=~äáãé~~å=~ëÉåíççåK

■ fêêçí~=ëçâ~í=à~=í~éáí=
ìäçëÜÉáííçíçêîÉëí~K
lÜàÉW
lëá~=í~êîáí~~å=îáÉä®=
ãó∏ÜÉãã®ëë®=î~áÜÉÉëë~K

■ sÉÇ®=ìäçëÜÉáííçíçêîá=éçáë=
é~áâ~äí~~åK

hìî~=4
■ qó∏åå®=î~äãááâëá=âççííì=
âááä~åãìçíçáåÉå=çë~=é~áâ~ääÉÉå=
åááåI=Éíí®=ëÉ=ëìäâÉÉ=ÜÉáííç~ìâçåK
lÜàÉW
s~êãáëí~I=Éíí®=ëÉ=çå=çáâÉáå=
é~áâ~ää~~å>

hìî~=5
■ hááååáí®=éáÇáâÉ=EìäçëÜÉáííçíçêîÉëí~F=
áêêçíÉíìáää~=í~éÉáää~=à~=ëçâáää~K

■ hááååáí®=âìãáåÉå=âáêáëíóëêÉããá=
é~áâ~ääÉÉåK
lÜàÉW
q~êâáëí~I=Éíí®=ëáäééìâááä~=çå=
çáâÉáå=é~áâ~ää~~å>
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■ hááååáí®=êìçÜçåâçâççà~=çÜàÉáÇÉå=
ãìâ~áëÉëíáK
h~íëç=êìçÜçåâçâççà~å=
â®óíí∏çÜàÉÉíK=
lÜàÉW
iÉáââììä~áíÉ=íçáãáá=î~áåI=âìå=
êìçÜçåâçâççà~=çå=âááååáíÉííóå®K

q®êâÉ®=â®óíí∏çÜàÉ
■ kçìÇ~í~=ÉêáíóáëÉëíá=~àçäÉáââìêáå=
â®óíí∏çéé~~å=âçÜÇ~ëë~=
ÊpáäééìäÉáââììÂ=~ååÉííìà~=çÜàÉáí~K

■ hìå=â®óí®í=âçåÉíí~=í~~ë=
éÉêáåíÉáëÉÉå=í~é~~å=EâÉê®®î®å®FW
Ó fêêçí~=ëáäééìâááä~
Eé®áåî~ëí~áëÉëë~=à®êàÉëíóâëÉëë®=
âìáå=~ëÉååìëFK

Ó hááååáí®=ìäçëÜÉáííçíçêîáK

eìçãK
s~êãáëí~=ìäçëÜÉáííçíçêîÉ~=
âááååáíÉíí®Éëë®I=Éíí®=ëÉå=~ä~êÉìå~=
âááååáííóó=äÉáââììé∏óÇ®å=çÜà~áåäÉîóå=
E^F=~ääÉ=Eâìî~=6FK

jçåí~ÖÉã=Çç=âáí=ÇÉ=
ÅçÄÉêíìê~=Çç=ëçäç=Åçã=
ëìÄëíßåÅá~ë=çêÖßåáÅ~ë

^íÉå´©ç>
Ó qçãÉ=Éã=~íÉå´©ç=íçÇ~ë=~ë=
áåëíêì´πÉë=ÇÉ=ëÉÖìê~å´~=å~ë=
fåëíêì´πÉë=ÇÉ=pÉêîá´ç=Çç=íê~ÅíçêK

Ó ^åíÉë=Çç=áå∞Åáç=Ççë=íê~Ä~äÜçëI=
ÇÉëäáÖ~ê=ç=ãçíçêI=êÉíáê~ê=~=ÅÜ~îÉ=
Ç~=áÖåá´©ç=É=ÄäçèìÉ~ê=ç=íê~î©ç=ÇÉ=
áãçÄáäáò~´©çK

mçê=Ñ~îçêI=
ÇÉëÇçÄê~ê=~ë=
é•Öáå~ë=Åçã=~ë=
ÑáÖìê~ëK

cáÖK=1H2
■ c~òÉê=~=éêÉJãçåí~ÖÉã=Çç=âáí=ÇÉ=
ÅçÄÉêíìê~=Çç=ëçäç=Åçã=
ëìÄëíßåÅá~ë=çêÖßåáÅ~ëK

■ aÉëãçåí~ê=ç=ÅÉëíç=ÇÉ=Å~éí~´©ç=
ÇÉ=êÉäî~=EÅ~ëç=ÉëíÉà~=ãçåí~ÇçFK
sÉê=~ë=áåëíêì´πÉë=ÇÉ=ëÉêîá´ç=Çç=
Çáëéçëáíáîç=ÇÉ=Å~éí~´©ç=ÇÉ=êÉäî~K

cáÖK=3
■ `çäçÅ~ê=~=~ä~î~åÅ~=ÇÉ=êÉÖìä~´©ç=
ÇÉ=~äíìê~=ÇÉ=ÅçêíÉ=ÇÉ=êÉäî~=å~=
éçëá´©ç=ã~áë=Éã=Ä~áñçK

■ oÉíáê~ê=çë=Åçåíê~éáåçë=É=~ë=
Å~îáäÜ~ë=å~=Å~îáÇ~ÇÉ=ÇÉ=Éñéìäë©çK
fåÇáÅ~´©çW
^ë=éÉ´~ë=îçäí~ã=~=ëÉê=
åÉÅÉëë•êá~ë=åç=ÇÉÅçêêÉê=Ç~=
ãçåí~ÖÉãK

■ oÉíáê~ê=ç=Å~å~ä=ÇÉ=Éñéìäë©çK

cáÖK=4
■ fåíêçÇìòáê=ç=Å~ä´ç=Çç=Çáëéçëáíáîç=
ÇÉ=ÅçÄÉêíìê~=Çç=ëçäç=Åçã=
ëìÄëíßåÅá~ë=çêÖßåáÅ~ë=éê¨J
ãçåí~Çç=å~=~ÄÉêíìê~=Çç=
ãÉÅ~åáëãç=ÇÉ=ÅçêíÉ=ÇÉ=êÉäî~K
fåÇáÅ~´©çW
qçãÉ=~íÉå´©ç=~ç=~ëëÉåíç=
ÅçêêÉÅíç>

cáÖK=5
■ jçåí~ê=ç=ëìéçêíÉ=ÇÉ=Ñáñ~´©ç=Åçã=
~ë=Å~îáäÜ~ë=É=çë=Åçåíê~éáåçë=
ÉñáëíÉåíÉë=EÇç=Å~å~ä=ÇÉ=Éñéìäë©çF

■ pìëéÉåÇÉê=~=Äçêê~ÅÜ~=ÇÉ=~éÉêíçK
fåÇáÅ~´©çW
`çåíêçä~ê=ëÉ=ç=~ëëÉåíç=Çç=âáí=ÇÉ=
ÅçÄÉêíìê~=Çç=ëçäç=Åçã=
ëìÄëíßåÅá~ë=çêÖßåáÅ~ë=Éëí•=
ÅçêêÉÅíç>

■ pìëéÉåÇÉê=ç=ÅÉëíç=ÇÉ=Å~éí~´©ç=
ÇÉ=êÉäî~=çì=ãçåí•Jäç=
ÅçãéäÉí~ãÉåíÉK
sÉê=~ë=fåëíêì´πÉë=ÇÉ=pÉêîá´ç=Çç=
Çáëéçëáíáîç=ÇÉ=Å~éí~´©ç=ÇÉ=êÉäî~K
fåÇáÅ~´©çW
l=Çáëéçëáíáîç=ÇÉ=ÅçêíÉ=ÇÉ=êÉäî~=
ëµ=ÑìåÅáçå~=Åçã=ç=ÅÉëíç=ÇÉ=
Å~éí~´ßç=ÇÉ=êÉäî~=ãçåí~ÇçK

fåÇáÅ~´©ç=áãéçêí~åíÉ=é~ê~=
ç=ìíáäáò~Ççê
■ qÉê=Éã=~íÉå´©ç=~ë=áåÇáÅ~´πÉë=
ÉëéÉÅá~áë=é~ê~=ç=ìíáäáò~Ççê=
êÉä~íáî~ë=~=Â`çÄÉêíìê~=Çç=ëçäç=
Åçã=ëìÄëíßåÅá~ë=çêÖßåáÅ~ëÊI=å~ë=
fåëíêì´πÉë=ÇÉ=pÉêîá´ç=Çç=íê~Åíçê=
ÇÉ=Åçêí~ê=êÉäî~K

■ m~ê~=ç=ÅçêíÉ=ÅçåîÉåÅáçå~ä=Ç~=
êÉäî~=EÅçã=Å~éí~´©ç=Ç~=êÉäî~FW
Ó aÉëãçåí~ê=ç=âáí=ÇÉ=ÅçÄÉêíìê~=
ÇÉ=ÅçêíÉ=ÇÉ=êÉäî~=Åçã=
ëìÄëíßåÅá~ë=çêÖßåáÅ~ë
EéÉä~=çêÇÉã=áåîÉêë~=Ç~=
ãçåí~ÖÉãFI

Ó jçåí~ê=ç=Å~å~ä=ÇÉ=Éñéìäë©çK

^íÉå´©ç
k~=ãçåí~ÖÉã=Çç=Å~å~ä=ÇÉ=
Éñéìäë©çI=íÉê=Éã=~íÉå´©ç=èìÉ=
ç íÉêãáå~ä=áåÑÉêáçê=~ëëÉåí~=éçê=Ä~áñç=
Ç~=ÅÜ~é~=ÇÉ=ÉåÅ~ãáåÜ~ãÉåíç=E^F=
Ç~=ÅçÄÉêíìê~=ÇÉ=ÅçêíÉ=ÇÉ=êÉäî~=
EcáÖK 6FK

Óõíáñìïëüãçóç êáé 
ôïðïèÝôçóç êéô 
ãõñßóìáôïò Þ 
êõëßóìáôïò ôçò ÷ëüçò

Ðñïóï÷Þ!
– ÐñïóÝîôå üëåò ôéò õðïäåßîåéò 

áóöáëåßáò óôéò ïäçãßåò 
÷åéñéóìïý ôïõ ôñáêôÝñ.

– Ðñéí ôçí Ýíáñîç ôùí åñãáóéþí 
óâÞíåôå ôïí êéíçôÞñá, ôñáâÜôå 
ôï êëåéäß ôïõ áíáöëåêôÞñá êáé 
áóöáëßæåôå ôï öñÝíï 
áêéíçôïðïßçóçò.

Ðáñáêáëåßóèå 
í' áíïßîåôå ôéò 
óåëßäåò ìå ôéò 
åéêüíåò.

Åéêüíá 1+2
■ ÐñïóõíáñìïëïãÞóôå ôï êéô 

ãõñßóìáôïò Þ êõëßóìáôïò ôçò 
÷ëüçò.

■ ÁöáéñÝóôå ôï êáëÜèé óõëëïãÞò 
÷ëüçò (áí Ý÷åé 
óõíáñìïëïãçèåß).
Âë. Ïäçãßåò ÷åéñéóìïý ôïõ 
óõóôÞìáôïò óõëëïãÞò ÷ëüçò.
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Åéêüíá 3
■ ÖÝñôå ôïí ìï÷ëü ñýèìéóçò ôïõ 

ýøïõò êïðÞò óôçí êáôþôåñç 
èÝóç.

■ ÁöáéñÝóôå ôéò ðåñüíåò 
ôñáâÞãìáôïò êáé ôá ìðïõëüíéá 
óôï ÷þñï åîüäïõ ôçò êïììÝíçò 
÷ëüçò.
Õðüäåéîç:
Ôá ìÝñç áõôÜ ÷ñåéÜæïíôáé óôçí 
ðåñáéôÝñù ðïñåßá ôçò 
óõíáñìïëüãçóçò.

■ ÔñáâÞîôå ôï êáíÜëé åîüäïõ 
ðñïò ôá Ýîù.

Åéêüíá 4
■ ÙèÞóôå ôçí 

ðñïóõíáñìïëïãçìÝíç óöÞíá 
ìÝóá óôï Üíïéãìá ôïõ 
ìç÷áíéóìïý êïðÞò.
Õðüäåéîç:
ÐñïóÝîôå ôç óùóôÞ 
åöáñìïãÞ!

Åéêüíá 5
■ ÓõíáñìïëïãÞóôå ôç 

óõãêñÜôçóç ôÜíõóçò ìå ôá 
õðÜñ÷ïíôá ìðïõëüíéá êáé ôéò 
ðåñüíåò ôñáâÞãìáôïò (áðü ôï 
êáíÜëé åîüäïõ).

■ ÁíáñôÞóôå ôï ëÜóôé÷ï 
ôÜíõóçò.
Õðüäåéîç:
ÅëÝãîôå ôç óùóôÞ åãáñìïãÞ 
ôïõ êéô ãõñßóìáôïò Þ 
êõëßóìáôïò ôçò ÷ëüçò!

■ ÁíáñôÞóôå Þ áíôßóôïé÷á 
óõíáñìïëïãÞóôå ïëüêëçñï ôï 
êáëÜèé óõëëïãÞò ÷ëüçò.
Âë. Ïäçãßåò ÷åéñéóìïý ôïõ 
óõóôÞìáôïò óõëëïãÞò ÷ëüçò. 
Õðüäåéîç:
Ï µç÷ávéóìüò êïðÞò 
ëåéôïõñãåß ìüíï ìå 
êñåìáóìÝíï ôï êáëÜèé 
óõëëïãÞò ÷ëüçò.

ÓçìáíôéêÞ õðüäåéîç ãéá 
ôïí ÷ñÞóôç
■ ÐñïóÝîôå ôéò éäéáßôåñåò 

õðïäåßîåéò ãéá ôïí ÷ñÞóôç 
ó÷åôéêÜ ìå ôï ”Ãýñéóìá Þ 
Êýëéóìá ôçò ÷ëüçò” óôéò 
ïäçãßåò ÷åéñéóìïý ôïõ ôñáêôÝñ.

■ Ãéá ôï óõìâáôéêü êïýñåìá ôçò 
÷ëüçò (ìå õðïäï÷Þ ÷ëüçò):
– áðïóõíáñìïëïãÞóôå ôï êéô 

ãõñßóìáôïò Þ êõëßóìáôïò ôçò 
÷ëüçò
(ìå ôçí áíôßóôñïöç óåéñÜ 
ôïðïèÝôçóçò),

– ôïðïèåôÞóôå ôï êáíÜëé 
åîüäïõ.

Ðñïóï÷Þ!
ÊáôÜ ôçí ôïðïèÝôçóç ôïõ 
êáíáëéïý åîüäïõ ðñïóÝîôå íá 
åöáñìüæåé ôï êÜôù Üêñï êÜôù 
áðü ôï ïäçãçôéêü Ýëáóìá (^) ôïõ 
åðéðÝäïõ ìå ôïí ìç÷áíéóìü êïðÞò 
(åéêüíá 6).

A mulcskészlet 
felszerelése

Utasítás!
– Tartsák be a traktor kezelési 

utasításában megadott biztonsági 
elõírásokat!

– A munka megkezdése elõtt 
állítsák le a traktort, húzzák ki 
a gyújtáskulcsot, és rögzítsék 
a kéziféket.

Hajtsák ki a képes 
oldalakat.

1. és 2. ábra
■ Szereljék fel elõször 

a mulcskészletet.

■ Vegyék le a fûfelfogó kosarat 
(ha fel lenne szerelve).
Lásd a fûfelfogó berendezés 
kezelési utasítását.

3. ábra
■ Vigyék legalsó helyzetébe 

a vágásmagasság szabályozó kart.
■ Távolítsák el a vonószeget és 

a csapszeget a kidobó torokról.
Figyelem:
Ezekre az elemekre az 
összeszerelés további szakaszában 
szükség lesz.

■ Húzzák ki a kidobó torkot.

4. ábra
■ Az elõre összeszerelt mulcsozó 

éket tolják be a kaszálómû 
nyílásába.
Figyelem:
Ügyeljenek a jó illeszkedésre!

5. ábra
■ Szereljék fel a feszítõ rögzítõt 

a meglévõ csapszeggel és 
a vonószeggel (a kidobó torok 
felõl).

■ Akasszák be a feszítõ gumit.
Figyelem:
Ellenõrizzék a mulcskészlet 
megfelelõ illeszkedését!

■ Akasszák be ill. szereljék készre 
a fûfelfogó kosarat.
Lásd a fûfelfogó berendezés 
kezelési utasítását. 
Figyelem:
A kaszálómü csak beakasztott 
füfelfogó kosárral müködik.

Fontos kezelési utasítás
■ Kövessék a traktor kezelési 

utasításában a “mulcsozással” 
kapcsolatban megadott különleges 
felhasználási elõírásokat.

■ Hagyományos fûnyírásnál 
(fûfelfogóval):
– Szereljék le a mulcskészletet

(a felszereléssel ellentétes 
sorrendben).

– Szereljék fel a kidobó torkot.

Figyelem!
A kidobó torok felszerelésekor 
ügyeljenek arra, hogy az alsó vég 
a kaszáló szerelvény alsó 
vezetõlemeze (^) alatt legyen 
(lásd 6. ábrát).
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Monta¿ podzespołu 
rozdrabniaj¹cego 
kosiarki do trawy

Uwaga!
– Proszê przestrzegać wszystkich 

wskazówek bezpieczeñstwa 
podanych w instrukcji obsługi 
traktora.

– Przed przyst¹pieniem do monta¿u 
nale¿y obowi¹zkowo wył¹czyć 
silnik, wyj¹ć kluczyk zapłonowy 
i zaci¹gn¹ć hamulec rêczny.

Proszê otworzyć 
składane kartki 
z rysunkami.

Rysunek 1+2
■ Podzespół rozdrabniaj¹cy 

zmontować wstêpnie.

■ Kosz na trawê (o ile jest 
zamontowany) zdj¹ć z kosiarki.
Patrz instrukcja obsługi kosza 
na trawê.

Rysunek 3
■ DŸwigniê nastawiania wysokoœci 

ciêcia ustawić w najni¿szej pozycji.
■ Usun¹ć zawleczki i trzpienie 

znajduj¹ce siê przy kanale 
wyrzutowym.
Wskazówka:
Te czêœci mocuj¹ce bêd¹ 
potrzebne w dalszym etapie 
monta¿u.

■ Wyci¹gn¹ć kanał wyrzutowy.

Rysunek 4
■ Zmontowany wstêpnie klin 

rozdrabniaj¹cy wsun¹ć do otworu 
kosiarki.
Wskazówka:
Zwrócić uwagê na prawidłowe 
uło¿enie!

Rysunek 5
■ Uchwyt mocuj¹cy zamontować za 

pomoc¹ trzpieni i zawleczek 
(z kanału wyrzutowego).

■ Zawiesić gumowe elementy 
mocuj¹ce.
Wskazówka:
Sprawdzić, czy podzespół 
rozdrabniaj¹cy uło¿ony jest 
prawidłowo!

■ Kosz na trawê zawiesić wzglêdnie 
kompletnie zamontować.
Patrz instrukcja obsługi kosza 
na trawê. 
Wskazówka:
Zespół tn¹cy funkcjonuje tylko 
z zawieszonym koszem an 
trawê.

Wa¿na wskazówka 
u¿ytkowania
■ Przestrzegać wskazówek 

dotycz¹cych koszenia z 
rozdrabnianiem trawy - “Koszenie 
na œciółkê” podanych w instrukcji 
obsługi traktora.

■ Do konwencjonalnego koszenia 
trawy (ze zbieraniem trawy):
– zdemontować podzespół 

rozdrabniaj¹cy
(czynnoœci opisane w monta¿u 
przeprowadzić w odwrotnej 
kolejnoœci),

– zamontować kanał wyrzutowy.

Uwaga
Przy monta¿u kanału wyrzutowego 
zwrócić uwagê, aby dolny koniec 
kanału znalazł siê pod prowadnic¹ 
(^) kosiarki (rysunek 6).

Montáž mulčovací sady

Pozor!
– Dodržujte všechny bezpečnostní 

pokyny v návodu k obsluze 
traktoru.

– Pøed zahájením práce zastavte 
motor, vytáhnìte klíček 
zapalování a zaaretujte parkovací 
brzdu.

Rozložte prosím 
obrázkové stránky.

Obrázek 1+2
■ Pøedbìžnì smontujte mulčovací 

sadu.

■ Sundejte sbìrný koš na posečenou 
trávu (je-li namontovaný).
Viz návod k obsluze zaøízení na sbìr 
posečené trávy.

Obrázek 3
■ Nastavte páku výšky sečení do 

nejspodnìjší polohy.
■ Odstraòte vytahovací závlačky a 

svorníky na vyhazovací šachtì.
Upozornìní:
Součásti budou potøebné v dalším 
prùbìhu montáže.

■ Vytáhnìte vyhazovací kanál.

Obrázek 4
■ Zasuòte pøedbìžnì smontovanou 

mulčovací sadu do otvoru žacího 
ústrojí.
Upozornìní:
aÄÉàíÉ=å~=ëéê•îå¨=ìë~òÉå∞>

Obrázek 5
■ Pomocí svorníkù a vytahovacích 

závlaček, které jsou k dispozici (z 
vyhazovacího kanálu), namontujte 
napínací držák.

■ Zavìste upínací gumu.
Upozornìní:
Zkontrolujte správné usazení 
mulčovací sady!

■ Zavìste event. kompletnì 
namontujte sbìrný koš na 
posečenou trávu.
Viz návod k obsluze zaøízení na sbìr 
posečené trávy. 
Upozornìní:
Žací ústrojí funguje pouze se 
zavešeným sberným košem 
na posecenou trávu.

Dùležité upozornìní pro 
uživatele
■ Dodržujte zvláštní upozornìní pro 

uživatele týkající se ”Mulčování” 
v návodu k obsluze traktoru.
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■ Ke konvenčnímu sečení trávy (se 
sbìrem trávy):
– Demontujte mulčovací sadu

(v opačném poøadí montáže),
– namontujte vyhazovací kanál.

Pozor
Pøi montáži vyhazovacího kanálu 
dbejte na to, aby jeho spodní konec 
dosedal pod vodicí plech (^) žacího 
traktoru (obrázek 6).

Montáž mulčovacej 
súpravy

Pozor!
– Dodržiavajte všetky 

bezpečnostné pokyny v návode 
na obsluhu traktora.

– Pred začiatkom práce zastavte 
motor, vytiahnite k¾účik 
zapa¾ovania a zaaretujte 
parkovaciu brzdu.

Rozložte prosím 
obrázkové stránky.

Obrázok 1+2
■ Predbežne zmontujte mulčovaciu 

súpravu.

■ Odoberte zberný kôš na pokosenú 
trávu (ak je namontovaný).
Pozri návod na obsluhu zariadenia 
na zber pokosenej trávy.

Obrázok 3
■ Nastavte páku výšky kosenia do 

najspodnejšej polohy.
■ Odstráòte vyˆahovacie závlačky a 
čapy na vyhadzovacej šachte.
Upozornenie:
Súčiastky sa budú potrebovaˆ 
v ïalšom priebehu montáže.

■ Vytiahnite vyhadzovací kanál.

Obrázok 4
■ Zasuòte predbežne zmontovanú 

mulčovaciu súpravu do otvoru 
žacieho ústrojenstva.
Upozornenie:
Dbajte na správne usadenie!

Obrázok 5
■ Pomocou čapov a vyˆahovacích 

závlačiek, ktoré sú k dispozícii 
(z vyhadzovacieho kanála), 
namontujte napínací držiak.

■ Zaveste upínaciu gumu.
Upozornenie:
Skontrolujte správne usadenie 
mulčovacej súpravy!

■ Zaveste resp. kompletne 
namontujte zberný kôš na 
pokosenú trávu.
Pozri návod na obsluhu zariadenia 
na zber pokosenej trávy. 
Upozornenie:
Žacie ústrojenstvo funguje len 
so zaveseným zberným košom 
na pokosenú trávu.

Dôležité upozornenie pre 
užívate¾a
■ Dodržiavajte osobitné upozornenia 

pre užívate¾a, vzˆahujúce sa na 
“Mulčovanie” v návode na obsluhu 
traktora.

■ Na konvenčné kosenie trávy 
(so zberom trávy):
– Demontujte mulčovaciu súpravu

(v opačnom poradí montáže),
– namontujte vyhadzovací kanál.

Pozor
Pri montáži vyhadzovacieho kanála 
dbajte na to, aby jeho spodný koniec 
dosadal pod vodiaci plech (^) 
žacieho traktora (obrázok 6).

Montajul setului de 
protecþie antierozionalã 
(a solului)

Atenþie!
– Respectaþi toate indicaþiile din 

instrucþiunile de deservire ale 
tractorului.

– Înaintea lucrãrilor opriþi motorul, 
scoateþi  cheia de contact şi 
blocaþi frâna de mânã.

Vã rugãm a 
deschide paginile 
cu ilustraþii.

Figura 1+2
■ Premontarea setului de protecþie 

antierozionalã

■ Se scoate coşul de colectare 
a ierbii (în cazul în care este 
montat).
Vezi instrucþiunea de deservire de 
dispozitivului de colectare a ierbii.

Figura 3
■ Se aduce maneta de reglare 

a înãlþimii de tãiere în poziþia 
inferioarã.

■ Se îndepãrteazã splintul şi bolþurile 
la puþul de evacuare.
Indicaþie:
Piesele vor fi necesare la montajul 
în continuare.

■ Se scoate canalul de evacuare.

Figura 4
■ Se introduce pana setului 

premontat în orificiul mecanismului 
de cosire.
Indicaþie:
Acordaþi atenþie fixãrii corecte!

Figura 5
■ Se monteazã suportul de întindere 

cu bolþurile şi şplinturile existente 
(de la canalul de evacuare).

■ Se prinde elasticul de întindere.
Indicaþie:
Se verificã poziþia corectã a 
setului de protecþie!
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■ Se fixeazã coşul de colectare a 
ierbii respectiv se monteazã 
complet.
Vezi instrucþiunea de deservire de 
dispozitivului de colectare a ierbii. 
Indicaþie:
Mecanismul de cosire 
funcþioneazã numai cu 
dispozitivul de colectare 
a ierbii montat.

Indicaþie de utilizare 
importantã
■ Acordaþi atenþie indicaþiei speciale 

pentru utilizator referitoare la 
“Aplicarea stratului vegetal de 
protecþie antierozionalã a solului” 
din instrucþiunile de deservire a 
tractorului.

■ Pentru cosirea convenþionalã 
(cu colectarea ierbii):
– se demonteazã setul de protecþie 

antierozionalã
(în ordinea inversã a montajului),

– se monteazã canalul de 
evacuare.

Atenþie
La montajul canalului de evacuare 
fiþi atenþi, ca partea inferioarã  sã se 
afle sub tabla de ghidare (^) a 
dispozitivului de cosire (Figura 6).

Montaža opreme za 
zastiranje travnikov

Pozor!
– Upoštevajte vsa varnostna 

navodila iz navodila za delo 
traktorja.

– Pred začetkom dela, izklopite 
motor, izvlecite vžigalni ključ in 
pritrdite blokirno zavoro.

Prosimo, poglejte 
prepognjene strani 
s slikami.

Slika 1+2
■ Najprej montirajte opremo za 

zastiranje.

■ Izvlecite košaro za pobiranje trave 
(če je montirana).
Glej navodilo za ravnanje z napravo 
za pobiranje trave.

Slika 3
■ Postavite vzvod za nastavitev višine 

rezanja v spodnji položaj.
■ Odstranite razcepke in svornike na 

odprtini za izmetavanje.
Navodilo:
Dele boste rabili v nadaljnjem 
poteku montaže.

■ Izvlecite kanal za izmetavanje.

Slika 4
■ Predhodno montirano zagozdo 

opreme za zastiranje vtaknite 
v odprtino kosilnega mehanizma.
Navodilo:
Mora biti pravilno nameščena!

Slika 5
■ Napenjalni nosilec montirajte 

z obstoječimi svorniki in razcepkami 
na natezo (s kanala za izmetavanje).

■ Nataknite napenjalno gumo.
Navodilo:
Preverite, ali je oprema za 
zastiranje pravilno nameščena!

■ Obesite košaro za pobiranje trave 
oz. jo kompletno montirajte.
Glej navodilo za ravnanje z napravo 
za pobiranje trave. 
Navodilo:
Kosilni mehanizem deluje samo 
s pripeto košaro za zbiranje 
trave.

Pomembno navodilo za 
uporabnika
■ Upoštevajte posebna navodila za 

uporabnike, glede «Zastiranja» iz 
navodila za ravnaje s traktorjem.

■ Za običajno košnjo trave 
(s sprejemanjem trave):
– demontirajte opremo za 

zastiranje
(v nasprotnem vrstnem redu, kot 
pri montaži),

– montirajte kanal za izmetavanje.

Pozor
Pri montaži kanala za izmetavanje 
poskrbite, da bo spodnji konec pod 
vodilno pločevino (^) kosilne 
platforme (slika 6).

Montaža pribora za 
sjeckanje

Pozor!
– Obratite pozornost na sve savjete 

o sigurnsti u Uputi za uporabu 
traktora.

– Prije početka radova isključite 
motor, izvucite ključ za paljenje 
i aktivirajte sigurnosnu kočnicu.

Molimo, rasklopite 
stranice sa slikama.

Slika 1+2
■ Pripremna montaža pribora za 

sjeckanje.

■ Košaru hvatača trave skinite (ako je 
montirana).
Vidjeti Uputu za uporabu hvatača 
trave.

Slika 3
■ Polugu za podešavanje visine reza 

postavite u najniži položaj.
■ Uklonite vlačne zatezne klinove na 

otvoru za izbacivanje.
Savjet:
Dijelovi će Vam biti potrebni 
u kasnijem postupku montaže.

■ Izvucite kanal za izbacivanje.

Slika 4
■ Pripremljen klin za sjeckanje uvucite 

u otvor alata za košenje.
Savjet:
Obratite pozornost na njegovu 
pravilnu učvršćenost!

Slika 5
■ Montirajte zatezni držač sa 

priloženim zavornjima i vlačnim 
zateznim klinovima (kanala za 
izbacivanje).

■ Zakvačite zateznu gumicu.
Savjet:
Provjerite da li je pribor za 
sjeckanje pravilno namješten.
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■ Zakvačite košaru hvatača trave, 
odnosno potpuno je montirajte.
Vidjeti Uputu za uporabu hvatača 
trave. 
Savjet:
Kosilica funkcionira isključivo sa 
postavljenom košarom hvatača 
trave.

Važan savjet za korisnika
■ Obratite pozornost na posebne 

upute za korisnika, koje se odnose 
na funkciju ”sjeckanje” unutar 
Upute za uporabu traktora.

■ Za uobičajeno košenje travnjaka 
(sa prijamom trave):
– skinuti pribor za sjeckanje

(obrnutim redoslijedom od 
redoslijeda montaže),

– montirati kanal za izbacivanje.

Pozor
Pri montaži kanala za izbacivanje 
pazite da njegov donji kraj bude 
postavljen ispod vodećeg lima (^) 
tijela kosilice (slika 6).

Montaža opreme za 
prekrivanje travnjaka

Pažnja!
– Pridržavajte se svih sigurnosnih 

uputstava u uputstvu za rad 
traktora.

– Pre početka radova isključiti 
motor, izvući ključ za paljenje 
i učvrstiti kočnicu za blokiranje.

Molimo rasklopite 
stranice sa slikama.

Slika 1+2
■ Prethodno montirati opremu za 

prekrivanje.

■ Korpu za prikupljanje trave (ako je 
montirana) izvaditi.
Vidi uputstvo za opsluživanje 
uređaja za prikupljanje trave.

Slika 3
■ Polugu za podešavanje visine 

rezanja dovesti u donji položaj.
■ Ukloniti klinove za zategu i 

sprežnjake na otvoru za izbacivanje.
Uputstvo:
Delovi su potrebni u daljem toku 
montaže.

■ Izvući kanal za izbacivanje.

Slika 4
■ Prethodno montirani klin opreme za 

prekrivanje umetnuti u otvor 
mehanizma za košenje.
Uputstvo:
Vodite računa da je korektno 
namešten!

Slika 5
■ Zatezni držač montirati sa 

postojećim sprežnjacima i klinovima 
za zategu (sa kanala za izbacivanje).

■ Zakačiti zateznu gumu.
Uputstvo:
Proveriti da li je oprema za 
prekrivanje korektno 
nameštena!

■ Zakačiti korpu za prikupljanje trave 
odn. kompletno je montirati.
Vidi uputstvo za opsluživanje 
uređaja za prikupljanje trave. 
Uputstvo:
Mehanizam za košenje 
funkcioniše samo sa zakačenom 
korpom za prikupljanje trave.

Važno uputstvo za korisnika
■ Pridržavajte se posebnih uputstava 

za korisnike u vezi sa 
”Prekrivanjem” u uputstvu za 
opsluživanje traktora.

■ Za konvencionalno košenje trave 
(sa prihvatanjem trave):
– demontirati opremu za 

prekrivanje
(obrnutim redosledom od 
montaže),

– montirati kanal za izbacivanje.

Pažnja
Prilikom montaže kanala za 
izbacivanje voditi računa o tome da 
donji kraj leži ispod vodećeg lima (^) 
platforme za košenje (slika 6).

Mo¸¹a² 
¯ºæ¿ñåpº÷óe¼ 
¸acaª®å

�¸å¯a¸åe!
— �¾ÿoæ¸ø¼¹e ­ce º®aµa¸åø ÿo 

¹ex¸å®e ¢eµoÿac¸oc¹å, 
ÿpå­eªe¸¸¾e ­ å¸c¹pº®ýåå ÿo 
õ®cÿæºa¹aýåå ¹pa®¹opa.

— ¥epeª ̧ añaæo¯ pa¢o¹ cæeªºe¹ 
­¾®æ÷ñå¹¿ ª­å¨a¹eæ¿, 
åµ­æeñ¿ ®æ÷ñ µa²å¨a¸åø å 
¸a¹ø¸º¹¿ c¹oø¸oñ¸¾¼ ¹op¯oµ.

O¹®po¼¹e, 
ÿo²aæº¼c¹a, 
c¹pa¸åý¾ 
c påcº¸®a¯å.

Påcº¸®å 1+2
■ �¾ÿoæ¸å¹e ÿpeª­apå¹eæ¿¸º÷ 

c¢op®º ¯ºæ¿ñåpº÷óe¼ 
¸acaª®å.

■ C¸å¯å¹e ¹pa­oc¢op¸å® (ecæå 
o¸a ºc¹a¸o­æe¸a).
Pº®o­oªc¹­º¼¹ec¿ ÿpå õ¹o¯ 
º®aµa¸åø¯å, ÿpå­eªe¸¸¾¯å ­ 
å¸c¹pº®ýåå ÿo õ®cÿæºa¹aýåå 
¹pa­oc¢op¸å®a.

Påcº¸o® 3
■ ¥epe­eªå¹e p¾ña¨ ºc¹a¸o­®å 
­¾co¹¾ cpeµa¸åø ¹pa­¾ 
­ ca¯oe ¸å²¸ee ÿoæo²e¸åe.

■ C¸å¯å¹e c ®a¸aæa 
­¾¢pac¾­a¹eæø ¸a¹ø²¸¾e 
òÿæå¸¹¾ å ¢oæ¹¾.
š®aµa¸åe:
Õ¹å ªe¹aæå eóe ÿo¸aªo¢ø¹cø 
­ ÿpoýecce ¯o¸¹a²a.

■ Åµ­æe®å¹e ®a¸aæ 
­¾¢pac¾­a¹eæø ¸apº²º.

Påcº¸o® 4
■ �c¹a­¿¹e ÿpeª­apå¹eæ¿¸o 

co¢pa¸¸º÷ ®æå¸o­åª¸º÷ 
¯ºæ¿ñåpº÷óº÷ ¸acaª®º 
­ o¹­epc¹åe pe²ºóe¨o 
¯exa¸åµ¯a.
š®aµa¸åe:
Cæeªå¹e µa ÿpa­åæ¿¸o¼=
ÿocaª®o¼ ¸acaª®å!
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Påcº¸o® 5
■ C ÿo¯oó¿÷ å¯e÷óåxcø 

¢oæ¹o­ å ¸a¹ø²¸¾x òÿæå¸¹o­ 
(c ®a¸aæa ­¾¢pac¾­a¹eæø) 
ºc¹a¸o­å¹e µa²å¯¸o¼ 
ªep²a¹eæ¿.

■ Ha­ec¿¹e c¹ø²¸º÷ peµå¸º.
š®aµa¸åe:
¥po®o¸¹poæåpº¼¹e 
ÿpa­åæ¿¸oc¹¿ ÿocaª®å 
¯ºæ¿ñåpº÷óe¼ ¸acaª®å!

■ šc¹a¸o­å¹e ¸a ¯ec¹o 
¹pa­oc¢op¸å® åæå ÿoæ¸oc¹¿÷ 
c¯o¸¹åpº¼¹e ee.
Pº®o­oªc¹­º¼¹ec¿ ÿpå õ¹o¯ 
º®aµa¸åø¯å åµ å¸c¹pº®ýåå ÿo 
õ®cÿæºa¹aýåå ¹pa­oc¢op¸å®a. 
š®aµa¸åe:
Pe²ºóå¼ ¯exa¸åµ¯ ªe®å 
íº¸®ýåo¸åpºe¹ ¹oæ¿®o 
ÿpå ºc¹a¸o­æe¸¸o¯ 
¹pa­oc¢op¸å®e.

�a²¸aø å¸íop¯aýåø ªæø 
ÿoæ¿µo­a¹eæø
■ šªeæå¹e oco¢oe ­¸å¯a¸åe 

å¸íop¯aýåå ªæø 
ÿoæ¿µo­a¹eæø, ®aca÷óe¼cø 
¯ºæ¿ñåpo­a¸åø, ®o¹opaø 
ÿpå­eªe¸a ­ å¸c¹pº®ýåå ÿo 
õ®cÿæºa¹aýåå ¹pa®¹opa.

■ ©æø ¹paªåýåo¸¸o¼ ®oc¿¢¾ 
(co c¢opo¯ ¹pa­¾):
— c¸å¯å¹e ¸acaª®º ªæø 

¯ºæ¿ñåpo­a¸åø
(­¾ÿoæ¸ø¼¹e ¯o¸¹a²¸¾e 
oÿepaýåå ­ o¢pa¹¸o¼ 
ÿocæeªo­a¹eæ¿¸oc¹å),

— ºc¹a¸o­å¹e ¸a ¯ec¹o ®a¸aæ 
­¾¢pac¾­a¹eæø.

�¸å¯a¸åe!
¥på ºc¹a¸o­®e ®a¸aæa 
­¾¢pac¾­a¹eæø cæeªå¹e µa ¹e¯, 
ñ¹o¢¾ ¸å²¸å¼ e¨o ®o¸eý 
pacÿoæa¨aæcø ÿoª 
¸aÿpa­æø÷óå¯ óå¹®o¯ (^) ªe®å 
(påcº¸o® 6).

Mo¸¹åpa¸e ¸a 
®o¯ÿæe®¹a µa 
ÿoªpøµ­a¸e-¹ope¸e

�¸å¯a¸åe!
— Cÿaµ­a¼¹e ­cåñ®å º®aµa¸åø µa 

¢eµoÿac¸oc¹ o¹ šÿ½¹­a¸e¹o µa 
e®cÿæoa¹aýåø ¸a ¹pa®¹opa.

— ¥peªå µaÿoñ­a¸e ¸a pa¢o¹a 
åµ®æ÷ñe¹e ª­å¨a¹eæø, 
åµ­aªe¹e ®æ÷ña µa 
µaÿaæ­a¸e¹o å ­®æ÷ñe¹e 
p½ñ¸a¹a cÿåpañ®a.

Paµ¹­ope¹e 
c¹pa¸åýa¹a c½c 
cxe¯å¹e!

Íå¨. 1+2
■ Mo¸¹åpa¼¹e ÿpeª­apå¹eæ¸o 

®o¯ÿæe®¹a µa ÿoªpøµ­a¸e-
¹ope¸e.

■ C­aæe¹e peòe¹®a¹a ¸a 
ÿpåc¹a­®a¹a µa c½¢åpa¸e ¸a 
¹pe­a (a®o e ¯o¸¹åpa¸a).
�å² ºÿ½¹­a¸e¹o µa 
e®cÿæoa¹aýåø ¸a ÿpåc¹a­®a¹a 
µa c½¢åpa¸e ¸a ¹pe­a.

Íå¨. 3
■ ¥oc¹a­e¹e æoc¹a µa 

pe¨ºæåpa¸e ¸a ª½æ²å¸a¹a ¸a 
o¹®ocå¹e ­ ¸a¼-ªoæ¸o¹o 
ÿoæo²e¸åe.

■ C­aæe¹e òÿæe¸¹o­e¹e å 
¢oæ¹o­e¹e ¸a òax¹a¹a µa 
åµx­½pæø¸e ¸a ¹pe­a¹a.
š®aµa¸åe:
Ñac¹å¹e óe ¢½ªa¹ åµÿoæµ­a¸å 
cæeª ¹o­a ÿpå ̄ o¸¹åpa¸e¹o ̧ a 
®o¯ÿæe®¹a.

■ Åµ­aªe¹e ®a¸aæa µa 
åµx­½pæø¸e ¸a o®oce¸a¹a 
¹pe­a.

Íå¨. 4
■ ¥oc¹a­e¹e ÿpeª­apå¹eæ¸o 

c¨æo¢e¸åø ®ocañe¸ ®æå¸ 
­ o¹­opa ¸a ®ocañ¸åø 
¯exa¸åµ½¯.
š®aµa¸åe:
�¸å¯a­a¼¹e µa ÿpa­åæ¸o¹o 
ÿoc¹a­ø¸e!

Íå¨. 5
■ Mo¸¹åpa¼¹e µa¹e¨a¹eæ¸a¹a 

ÿæa¸®a c ¢oæ¹o­e¹e å 
òÿæe¸¹o­e¹e, ®oå¹o å¯a¹e 
(o¹ ®a¸aæa µa åµx­½pæø¸e 
¸a ¹pe­a¹a).

■ O®añe¹e µa¹e¨a¹eæ¸a¹a ¨º¯a.
š®aµa¸åe:
¥po­epe¹e ÿpa­åæ¸o æå e 
ÿoc¹a­e¸ ®o¯ÿæe®¹½¹ µa 
ÿoªpøµ­a¸e-¹ope¸e!

■ O®añe¹e peòe¹®a¹a ¸a 
ÿpåc¹a­®a¹a µa c½¢åpa¸e ¸a 
¹pe­a, c½o¹­e¹¸o ¯o¸¹åpa¼¹e 
åµýøæo.
�å² ºÿ½¹­a¸e µa 
e®cÿæoa¹aýåø ¸a ÿpåc¹a­®a¹a 
µa c½¢åpa¸e ¸a ¹pe­a. 
š®aµa¸åe:
Kocañ¸åø¹ ¯exa¸åµ½¯ 
pa¢o¹å ca¯o ®o¨a¹o 
e o®añe¸a ÿpåc¹a­®a¹a 
µa c½¢åpa¸e ¸a ¹pe­a.

�a²¸å º®aµa¸åø µa 
ÿoæµ­a¹eæå¹e:
■ Cÿaµ­a¼¹e cÿeýåaæ¸å¹e 

º®aµa¸åø µa ÿoæµ­a¹eæå¹e 
o¹¸oc¸o «¥oªpøµ­a¸e-
¹ope¸e», ªaªe¸å ­ ºÿ½¹­a¸e¹o 
µa e®cÿæoa¹aýåø ¸a ¹pa®¹opa.

■ ³a o¢åña¼¸o¹o ®oce¸e ¸a 
¹pe­a¹a (c½c c½¢åpa¸e ¸a 
o®oce¸a¹a ¹pe­a):
— ªe¯o¸¹åpa¼¹e ®o¯ÿæe®¹a µa 

ÿoªpøµ­a¸e-¹ope¸e
(­ o¢pa¹e¸ ¯o¸¹a²e¸ peª);

— ¯o¸¹åpa¼¹e ®a¸aæa µa 
åµx­½pæø¸e ¸a ¹pe­a¹a.

�¸å¯a¸åe!
¥på ¯o¸¹åpa¸e ¸a ®a¸aæa µa 
åµx­½pæø¸e ¸a ¹pe­a¹a 
­¸å¯a­a¼¹e ªoæ¸åø¹ ®pa¼ ªa 
µac¹a­a ÿoª ­oªeóå¹e ÿæac¹å¸å 
(^) ¸a ®ocañ®a¹a (íå¨. 6).
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Multskomplekti 
monteerimine

Tähelepanu!
– Järgige kõiki traktori 

kasutusjuhendis toodud 
ohutusjuhiseid.

– Enne tööde alustamist seisake 
mootor, eemaldage süütevõti ja 
rakendage seisupidur.

Vaadake pilte 
lehekülgedel.

Joon. 1+2
■ Eelmonteerida multskate.

■ Eemaldada rohukogur (kui on 
küljes).
Vt rohukoguri kasutusjuhendit.

Joon.3
Lülitada lõikekõrguse 
reguleerimishoob kõige alumisse 
asendisse.
■ Eemaldada väljaviskekanalilt 

splindid ja poldid .
Nõuanne:
Neid osi on vaja 
montaažitööde edaspidises 
käigus.

■ Tõmmata väljaviskekanal välja.
Joon.4
Lükata eelnevalt monteeritud 
multskate väljaviskekanali avasse.

Nõuanne:
Kontrollige, et see oleks 
korralikult paigaldatud!

Joon.5
Monteerida kinnitustugi 
olemasolevate poltide ja splintide 
(väljaviskekanalist) abil.
■ Kinnitada pingutuskumm.

Nõuanne:
Kontrollida, kas mults-
komplekt on korralikult 
paigas.

■ Kinnitada rohukogur või 
monteerida see kompleksselt.
Vt rohukoguri kasutusjuhendit. 
Nõuanne:
Niiduseade ei käivitu ilma 
korrektselt paigaldatud 
rohukogurita.

Olulised juhendid 
kasutajale
■ Järgige traktori kasutusjuhendi 

peatükis "Multsimine" 
kirjeldatud töövõtteid.

■ Tavaliseks muru niitmiseks (rohi 
kogutakse kokku):
– eemaldada multskomplekt

(monteerimisele vastupidises 
järjekorras),

– monteerida väljaviskekanal.

Tähelepanu
Väljaviskekanali monteerimisel 
jälgida, et alumine ots jääks 
niidukikatte juhtpleki alla (^) 
(joon. 6).

Mulčiavimo komplekto 
sumontavimas

Dėmesio!
– Laikykitės saugos nurodymų, 

esančių traktoriaus 
instrukcijoje.

– Prieš pradėdami montuoti, 
išjunkite variklį, ištraukite 
uždegimo raktelį ir užfiksuokite 
parkavimo stabdį.

Iliustracijos 
atlenkiamoje 
viršelio dalyje.

1+2 pav.
■ Preliminarus mulčiavimo 

komplekto sumontavimas.

■ Žolės surinkimo talpą (jei ji 
sumontuota) nuimkite.
Žr. žolės surinkimo talpos 
instrukciją.

3 pav.
■ Pjovimo aukščio reguliavimo 

svirtelį perstatykite į žemiausią 
padėtį.

■ Išimkite iš išmetimo kanalo 
kaiščius ir varžtus.
Nurodymas:
Šių detalių dar prireiks toliau 
montuojant.

■ Ištraukite išmetimo kanalą.
4 pav.
■ Preliminariai sumontuotą 

mulčiavimo pleištą įstumkite 
į žolės pjovimo įtaiso ertmę.
Nurodymas:
Pasistenkite įstatyti į vietą!

5 pav.
■ Montuokite, panaudodami 

(iš išmetimo kanalo išimtus) 
kaiščius ir varžtus.

■ Prikabinkite gumines juosteles 
tvirtinimui.
Nurodymas:
Pasistenkite mulčiavimo 
komplektą įstatyti į vietą!

■ Prikabinkite arba sumontuokite 
žolės surinkimo talpą.
Žiūr. žolės surinkimo talpos 
instrukciją. 
Nurodymas:
Pjovimo mechanizmas veikia 
tik su įkabintu žolės 
surinkimo įtaisu.

Svarbūs nurodymai 
naudotojui
■ Laikykitės svarbių nurodymų 

naudotojui, esančių traktoriaus 
instrukcijos skyrelyje 
”Mulčiavimas”.

■ Įprastiniam vejos pjovimui 
(su žolės surinkimu):
– Įšmontuokite mulčiavimo 

komplektą
(atvirkštine tvarka),

– Sumontuokite išmetimo 
kanalą.

Dėmesio
Montuojant išmetimo kanalą, 
atkreipkite dėmesį į tai, kad į savo 
vietą įeitų pjovimo įtaiso dangčio 
apatinis kreipiančiosios skardos 
kraštas (^) (6 pav.).
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Mulčēšanas ierīces 
montāža

Uzmanību!
– Ievērojiet visus traktora 

lietošanas pamācībā norādītos 
drošības tehnikas noteikumus.

– Pirms darba uzsākšanas 
izslēdziet motoru, izvelciet 
aizdedzes atslēgu un pievelciet 
stāvbremzi.

Lūdzu atveriet 
lappuses ar 
attēliem.

1.+2. attēls
■ Veiciet mulčēšanas ierīces 

iepriekšējo montāžu.

■ Noòemiet (ja piemontēts) zāles 
savācējgrozu.
Sk. zāles savācējierīces 
lietošanas pamācību.

3. attēls
■ Nostādiet viszemākajā pozicijā 

griezuma augstuma 
nostādīšanas sviru.

■ Noòemiet izsviedējšahtas 
izvelkamās šíelttapas un tapas.
Norādījums:
Šīs detaïas ir nepieciešamas 
tālākajam montāžas procesam.

■ Izvelciet izmetēju.
4. attēls
■ Iebīdiet iepriekš montēto 

mulčēšanas íīli pïaušanas 
mehānisma spraugā.
Norādījums:
Pievērsiet uzmanību pareizai 
sēžai!

5. attēls
■ Montējiet savilcējbalstu ar 

(izmetēja) šíelttapām un tapām.
■ Iekariet saspiedējgumiju.

Norādījums:
Pārbaudiet mulčēšanas 
pierīces pareizu sēžu!

■ Iekariet, vai montējiet pilnīgi no 
jauna, zāles savācējgrozu.
Sk. zāles savācējierīces 
lietošanas pamācību. 
Norādījums:
Pïaušanas mehānisms 
darbojas tikai ar iekārtu zāles 
savacējgrozu.

Svarīgs izmantošanas 
norādījums
■ Ievērojiet īpašos “mulčēšanas” 

pielietojuma norādījumus 
traktora lietošanas pamācībā.

■ Konvencionālajai zāles 
pïaušanai (ar zāles savācēju):
– demontējiet

(apgrieztā montāžas secībā) 
mulčēšanas ierīci,

– montējiet izmetēju.

Uzmanību
Montējot izmetēju, ievērojiet, 
lai apakšējais gals atrastos zem 
pïaušanas pierīces vadplāksnes (^) 
(6. attēls).

Mo¸¹a²a ¸a ®å¹ µa 
êº¢peùe

�¸å¯a¸åe!
— �¸å¯a­aj¹e ¸a cå¹e 

¢eµ¢eª¸oc¸å co­e¹å ­o 
ºÿa¹c¹­o¹o µa pa¢o¹a ¸a 
¹pa®¹opo¹.

— ¥peª ÿoñe¹o®o¹ ¸a pa¢o¹a¹a 
åµ¨ac¸e¹e ¨o ¯o¹opo¹, 
åµ­æeñe¹e ¨o ®æºño¹ µa 
ÿaæeùe å ÿo­æeñe¹e ja 
ÿap®åp¸a¹a coÿåpañ®a.

Moæå¯e 
paòåpe¹e ¨å 
c¹pa¸åýå¹e co 
cæå®å.

Cæå®a 1+2
■ ¥peª¯o¸¹åpaj¹e ¨o ®å¹o¹ µa 

êº¢peùe.

■ O¹c¹pa¸e¹e ja ®opÿa¹a µa 
co¢åpaùe ¸a ¹pe­a (a®o e 
¯o¸¹åpa¸a).
¥o¨æeª¸e¹e ­o ºÿa¹c¹­o¹o µa 
pa¢o¹a µa ºpeªo¹ µa co¢åpaùe 
¹pe­a.

Cæå®a 3
■ ¥oc¹a­e¹e ja pañ®a¹a µa 

¯ec¹eùe ¸a ­åcå¸a¹a ¸a 
ceñeùe ­o ¸ajªoæ¸a¹a 
ÿoæo²¢a.

■ O¹c¹pa¸e¹e ja åµ­æe®º­añ®a¹a 
pacýeÿ®a å ®æå¸o¹ oª o¹­opo¹ 
µa åcípæº­aùe.
Co­e¹:
³a ÿo¸a¹a¯oò¸åo¹ ¹e® ¸a 
¯o¸¹a²a¹a ce ÿo¹pe¢¸å 
ªeæo­å.

■ Åµ­æeñe¹e ¨o ®a¸aæo¹ µa 
åcípæº­aùe.

Cæå®a 4
■ �o­æeñe¹e ¨o ÿpe¹xoª¸o 

¯o¸¹åpa¸åo¹ ®æå¸ µa êº¢peùe 
­o o¹­opo¹ ¸a ¯exa¸åµ¯o¹ µa 
®oceùe.
Co­e¹:
� �¸å¯a­aj¹e ¸a ÿpa­åæ¸a¹a 
ÿoæo²¢a!

Cæå®a 5
■ Mo¸¹åpaj¹e ¨o µa¹e¨¸º­año¹ 

co ÿoc¹oeñ®åo¹ ®æå¸ å 
åµ­æe®º­añ®a¹a pacýeÿ®a 
(oª ®a¸aæo¹ µa åcípæº­aùe).

■ ³a®añe¹e ja ¨º¯a¹a µa 
µa¹e¨¸º­aùe.
Co­e¹:
¥po­epe¹e ªaæå ÿoæo²¢a¹a 
¸a ®å¹o¹ µa êº¢peùe e 
ÿpa­åæ¸a!

■ ³a®añe¹e ja ®opÿa¹a µa 
co¢åpaùe ¹pe­a oª¸oc¸o 
®o¯ÿæe¹¸o ¯o¸¹åpaj¹e ja.
¥o¨æeª¸e¹e ­o ºÿa¹c¹­o¹o µa 
pa®º­aùe co ºpeªo¹ µa 
co¢åpaùe ¹pe­a. 
Co­e¹:
Peµ¸åo¹ ¯exa¸åµa¯ pa¢o¹å 
ca¯o co µa®añe¸a ­peîa µa 
co¢åpaùe ¹pe­a.
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�a²e¸ co­e¹ µa 
®opåc¸å®o¹
■ �¸å¯a­aj¹e ¸a ÿoce¢¸å¹e 

co­e¹å µa ®opåc¸å®o¹ ­o ­pc®a 
co "Êº¢peùe" ­o ºÿa¹c¹­o¹o µa 
pa¢o¹a ¸a ¹pa®¹opo¹.

■ ³a o¢åñ¸o ®oceùe ¹pe­a:
— ©e¯o¸¹åpaj¹e ¨o ®å¹o¹ µa 

êº¢peùe 
(­o o¢pa¹e¸ peªocæeª oª 
¯o¸¹a²a),

— Mo¸¹åpaj¹e ¨o ®a¸aæo¹ µa 
åcípæº­aùe.

�¸å¯a¸åe
¥på ¯o¸¹a²a¹a ¸a ®a¸aæo¹ µa 
åcípæº­aùe ­¸å¯a­aj¹e ¸a ¹oa 
ªoæ¸åo¹ ®paj ªa æe²å ÿoª 
­oªeñ®åo¹ æå¯ (^) ¸a 
ÿæa¹íop¯a¹a µa ®oceùe 
(Cæå®a 6).
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